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Д В Й С Т В У Ю Щ І Я Л И Ц А . 

Г-ЖА Л л р о ш ъ , сидѣлка въ болыіицѣ. 
СОФЬЯ швея. 
Р О Ж К Р Ъ , Началыпікъ Опідѣлепія при Ми­

нистерств!» Духовпыхъ дѣлъ, Офицерь 
Почетнаго Легіона. 

Б о а с с е л ь , чиновникъ особыхъ порученій. 
ТипограФСкій у ч е н и к ъ . 
Э п і е с т ъ Р о ж ЕР ъ сынъ Рожера, шести 

лѣтъ. 
КАРЛЪ, Другь его н ровесникъ. 
МАРГАРИТА, кухарка Рожера. 
П и КАРЬ, прозванный ЛЕТУЧЕЕ РЕРДІІА. 
ДВА БЛИЗКИХЪ РОДСТВЕННИКА РОЖЕРА 

съ жениной стороны. 
ДВА ДРУГА И ЗИАКОМЫХЪ. 
ТРАКТИРНЫЙ СЛУГА. 
Г - Ж А СЕНЪ-ЛЕОІІЪ, откупщица. 
Ю л і я , ея горничная. 
ГУСТАВЪ, писарь Нотаріуса. 
Г-ЖА С А г о т ъ полировщнца мрамора 
Ж А Н Ъ , работникъ Г-;ки Саготъ.. 



С Б Т О В А И І Я * 

Я В Л Е Н I E - 1 - о е . 

(Понсдѣльникъ. ССЛІЪ гасовъ вегсра.) 
( Спальня неубранная. — На калшнть 
ліножество спгкллнокь пустпыхь, сь 
коихъ были лекарства. ) 

Г-ж А Л А р о ш ъ. ( наливал изъ 
пузырька въ ложку остатки лекар­
ства. ) 

Добрал бѣднал женщина! она не 
успѣла даже д о п и т ь своего лекар­
ства — , ( пьешь ) а оно было пре­
вкусное. Нужно поблагодаришь за о т о 
Г-на К аде. — ( Приближаясь къ по­
стели, гдгь Софья заниліаетсл ши-
тъсліъ) А ч т о ! илпрнмѣръ, не хо­
чешь ли т ы ш и т ь э т о вдвое? 



С О Ф Ь Я . 

Да, мнѣ калюется, Г-жа Ларошъ, 
ч т о э т о нужно с ш и т ь покрѣпче; 
вѣдь э т о не на одинъ день. 

Г-ж А Л А р о ш ъ. 
Не безгюкойся, оно будешь дер­

жаться до кладбища, а т а м ъ ужъ 
не наше дѣло. 

С О Ф Ь Я . 

Ч т о э т о ? вы никакъ Философ­
с т в у е т е ! можно ли говорить объ 
э т о м ъ , какъ объ ложкѣ лекарства, 
которое должно принять. 

Г-ж А Л А р о m ъ. 
Ты можешь понять, я думаю, ма­

лютка , ч т о , достигнувъ до моихъ 
л ѣ т ъ , имѣя подъ надзоромъ множе­
с т в о больныхъ и мпогихъ ироводивъ 
на тогаъ свѣтъ, нельзя мнѣ не знагпь 
всѣхъ родовъ смерти. Да знаешь ли 
т ы еще, ч т о такое смерть? — Э т о 
значить отхозяйничагпь въ срокъ и 
кончишь. Сегодня или завтра, м о ж е т ъ 
б ы т ь , н а с т у п и т ь и наша очередь. 
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С О Ф Ь Я . 

Да ужъ разумѣегпся, матушка Ла-
рошъ, чшо ваша - т о ближе моей. 

Г-Ж А Л А Р О III Ъ. 

Ахъ т ы глупенькая! н ѣ т ъ ; я ви­
дала, какъ умирали и молоденькія дѣ-
вушки. Помнишь ли, напримѣръ, ма­
ленькую Лероа, которой не было еще 
десяти л ѣ т ъ , и которая на прошед­
шей недѣли умерла, похворавъ не бо-
лѣе тр ехъ дней? 

С о Ф ь я. 
Какъ не помнить! Однако мнѣ ка­

ж е т с я , чшо діігии гораздо болѣе под­
вержены с м е р т н о с т и , нежели моло­
дые взрослые люди. — К о т о р ы й годъ 
дамѣ, которая т у т ъ лежишь на 
спюлѣ? 

Г-Ж А Л А Р О 111 Ъ. 

Двадцать девять л ѣіпъ, но ея сло­
ва мъ. Но я думаю, чшо ей около 
т р и д ц а т и т р е х ъ или т р и д ц а т и ч е т ы 
рехъ. 



С о Ф ь я. 
Все же она умерла еще молодая. 

Г-Ж А Л А Р О III Ъ. 

Конечно; эпю самый ц вѣшъ жизни 
шѣмъ болѣе, чпю если бы :шіа жен­
щина была здоровѣе, mo не было бы 
никого счасшлпвѣе сл. — Ш е й же ио-
рѣже. — Она была обожаема мужемъ 
который занимаешь пресыгодное мѣ-
сгио 

С О Ф Ь я. 

Не служишь ли онъ въ Департа­
мент!» Иаградъ за ошличіе? 

Г-ж А Л А р о ni ъ. 
Нѣгпъ, онъ но Полицейской частиц 

одпакожъ контора его въ улиц!» Гре-
нелль. Ему плашлтъ за просрочки. 

С о Ф и я. 
О! да п ревы годное мѣсіпо. 

Г-ж А Л А Р О Ш ъ. 
То - т о же! Вообрази жъ себѣ: у 

нея были т р и ш л л н — д в ѣ Француз-
скія и одна настоящая Индѣйская 



С о Ф ь я. 
У одной женщины т р и шали! 

Г-ж А Л А Р О Ш Ъ . 

Серьги брилльянгповыя; множество 
богагпыхъ колсцъ; полные шкапы пла­
т ь я и бѣлья; мужъ никогда ни въ 
чемъ ей не отказывалъ; она упра­
вляла всѣмъ домомъ; имѣла премилень-
каго сынка, т о л с т а г о и рослаго не 
по лѣтамъ, и не смотря на все э т о , 
она долита была умереть. 

С о Ф ь я. 
Э т о ужасно! 

Г-ж А Л а р о ш ъ. 
Вошь, видишь ли, л вѣдь т о т ч а с ь 

сказала, увидѣвъ ея лекаря: эшошъ 
человѣкъ ее не вылечишъ. 

С О Ф Ь Я . 

Ч т о правда, т о правда; вгІ> док-
шора наши только больше норішішъ 
больныхъ.—Вошъ я и кончила шитье , 
матушка Ларошъ! 

Г-ж А Л А р о ш ъ. 
Спасибо душечка! Ио шы еще ne 



все едѣлала, гаебѣ нужно искусно 
вынести маленькій узелокъ тряпья . 
Я не могу э т о г о сдѣлать потому, 
ч т о привратница, когда я прохожу 
мимо, обыкновенно зазываешь меня 
къ себѣ, ч т о б ы п о б о л т а т ь несколь­
ко минушъ, и если я не зайду къ 
ней, т о э т о возбудить подозрѣніе-
Ты проскользнешь скорЬе; за т о я 
подарю гпебѣ канезу. 

С О Ф Ь Я . 

Хорошо! — А вы будете при ней 
всю ночь? 

Г-ж А Л А Р о m ъ. 

Бедненькая, добрая женщина! э т о 
ей ПОСЛЕДНЯЯ услуга. 

С о Ф ь я. 

А я шакъ никакъ не могу о с т а ­
ваться при покойникахъ! ни за ч т о 
на свѣіпѣ! 

Г-ж А Л А р о m ъ. 

Въ самомъ дѣлѣ! не боишься ли 
т ы , напримѣръ, ч т о б ъ она у т а щ и -
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ла іпебя за ноги? Нѣпгь! сказано въ 
Свяиценномъ Писаніи: мертвые не 
оживаютъ; но оставимъ въ ГІОКОІІ 

прахъ ихъ. 

С о Ф ь я. 

Ну прощайтежъ, матушка Ларошъ. 

Г-Ж А Л А Р О Ш Ъ. 

Прощай, любезная. Не мѣшкай на 
дорогѣ, ч т о б ы мать не безпокоилась. 
Видишь-ли ч т о : канезу, м о ж е т ъ 
б ы т ь , слишкомъ богагпь будетъ для 
т е б я , іпакъ т ы можешь спороть 
одинъ рядъ, а э т о пригодится піебѣ 
на обшивку чепца. 

С О Ф Ь Я . 

А ч т о , и въ самомъ дѣлѣ! 

Г-ж А Л А р о ш ъ. 

Погоди, и я сойду вмѣсшѣ съ т о ­
бою. Я скажу въ кухнѣ, ч іпооы мнТ» 
дали не много сладкой водки! Ночью 
доздухъ нехорошъ, надобно держать 
живошъ въ т е п л ѣ (обть выхоЪлтъ.} 



10 С Ѣ г о в л и I я. 

Я В Л Е H I Е 2-ое. 

( ІІонедѣльникъ. Восемь гасовь всгера. 
Кабинет* Рожсра. ) 

Р О Ж Е Р Ъ И Б О А С С Е Л Ь . 

Б О А С С Ё Л Ь ( сходить J 

Вы изволили меня спрашивать, 
господинъ Дирекгпоръ? 

Р о ж Е р ъ. 
Да, любезнѣйшій Боассель. С т у ­

п а й т е - к а сюда; вы знаете песча-
сшіе, случившееся со мною? 

Б о А с с Е л ь. 
Кънесчасіпію знаю-съ. Сторожъ изъ 

конторы приходилъ сегодня за п о р т -
Фелыо, и увѣдомилъ насъ о смерти 
вашей супруги. Всѣ конторскіс въ 
великомъ ошчаяпьѣ. 

Р о ж Е р ъ. (со ездохоліь^ 
Ч т о ж ъ дѣлать, другъмой! Не слу­

чилось ли у васъ чего новенькаго? 
Б о А с t Е л ь. 

У насъ быль Оберъ - Секретарь j 
онъ обошелъ всѣ конторы. 
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Р о а; Е р ъ. 
À кию был» съ НИМЪ? 

1) О А С С Е Л Ь. 

Г-нъ Сергпень, Началышкъ Ошдѣле-
нія. 

Р о ж Е р ъ (въ сторону J 
Большой плугпъ! (гроаікоJ. Нельзя 

отлучишься пи на одинъ день, даже 
и нодъ шакнмь закониымъ предло-
гомъ, не подвергаясь непріяшносшямъ. 

Б О А С С Е Л Ь . 

Увѣрлю васъ, сударь, ч т о г-нъ 
Обсръ - Секретарь нисколько не сер­
дился за вашу отлучку. 

Р о ж к р ь. 
Не сердился за мою отлучку! Экое 

валшос дѣло, сердится - ли онъ или 
нѣгпъ. Но, знаете ли вы ч т о весьма не­
прилично, когда е с т ь начал ьникъ, 
нмѣшь провожатымъ подчиненна™? 
Г-нъ Оберъ - Секретарь могъ бы уве­
домишь меня, когда онъ намЬренъ 
быль пожаловать: я преодолѣлъ бы 
свою горесть, я вырвался бы на-



сильно изъ оледенѣлыхъ о б ъ я т і й же­
ны моей — жены любимой — и былъ 
бы при своемъ мѣстѣ. 

Б о А с с Е л ь. 
Ч т о до меня касается , т о посту-

покъ г-на Сершена весьма меня удивилъ. 
Р о ж Е р ъ. 

Все равно; я знаю, ч т о сдѣлаю. 
Скажите мнѣ, любезный Боассель.... 
Да садитесь пожалуйста — я хочу 
попросить васъ оказать мнГ» услугу 

Б О А С С Е Л Ь . 

Г о т о в ъ исполнить ваши приказа­
ния, г-нъ Директор!». 

Р о ж Е р ъ. 
Чѣмъ занимаетесь вы по вечерамъ? 

Б о А с с Е л ь. 
Чѣмъ? Боже мой! мы учредили 

общество, состоящее изъ повѣрен-
ныхъ, доктора и немногихъ с т р я п -
чихъ; е с т ь даже между нами с т а ­
ринный судья; я бы жслалъ, чшобъ 
вы съ нимъ познакомились—человѣкъ 
ошличнѣйшій. Мы собираемся въ ко-



Ф е и н у ю , недалеко ошъ моей кварти­
ры, болтаемъ о полигпикѣ, играемъ 
въ шашки или въ домино. À к т о 
х о л о с т ъ . . . . 

Р о ж Е р ъ. 
В о т ъ видите, въ чемъ дѣло: у 

меня е с т ь списокъ всѣхъ моихъ зна-
комыхъ, къ коимъ я хочу разослать 
пригласительные билеты. Я о т м ѣ -
шилъ также въ Адрессъ - Календарѣ 
нѣкоторыхъ дѣловыхъ людей, по во­
енной и ш т а т с к о й части, с ъ коими 
намѣреиъ познакомиться 

Б О А С С Е Л Ь. 

Понимаю, милостивый государь. 
Р О Ж Е Р Ъ. 

Нужно взять у меня э т о т ъ с п и ­

сокъ и Календарь, не пропускать 
никого, и т а к ъ , какъ вы прекрасно 
п и ш е т е 

Б О А С С Е Л Ь (улыбаясь J 

Много ч е с т и , сударь! 
Р О Ж Б Р Ъ , 

Н ѣ т ъ , безъ лести , вы п и ш е т е 



прелестно,—и т а к ъ вы п о т р у д и т е с ь 
сдѣлать конверты, з а п е ч а т а т ь ихъ, 
написать адроссъ, и, какъ скоро они 
будутъ готовы, т о прикажите с т о ­
рожку разнесши ихъ. До полночи все 
э т о можно окончить. 

Б о А с с Е л ь. 
Слушаю - съ. 

Р о ж Е р ъ. 
Вамъ, м о ж е т ъ б ы т ь , пепріяшно, 

ч т о вы не будете сегодня пъ вашемъ 
коФейпомъ домі»? 

К о А с с Е л ь 
О, помилуйте! нисколько. 

Р О Ж Е Р Ъ . 

П о с т о й т е , — в о ш ь идѵтъ ко мнѣ 
изъ шипограФІи. 

С входить уг.сникъ.) 
У Ч Е И И К ъ. 

Мое почшеніе, господа; в о т ъ би­
л е т ы для вашей супруги. 

Р О Ж Е Р Ъ. 

Ты пришелъ очень поздно! 



У Ч Е Н И К Ъ. 

Помилуйте, сударь! э т о мешкат-
ная р а б о т а ; она т р е б у с т ъ много 
времени. 

Р о ж Е Р Ъ . 

Какъ, неужели г-нъ Евератъ не 
имѣегпъ ничего лучшаго? 

У ч с и и к ъ. 
À ч т о ? не годятся развѣ э т и би­

леты? 
Р о ж Е р ъ. 

Да они сущая дрянь. Бумага пре­
скверная, виньетка-хошь брось. (Про-
гитаоъ одинь) Нотъ ! къ т о м у же 
еще вм1>сшо О Ф и ц е р а Почепшнаго Ле-
гіона, они напечатали: кавалеръ П о -
четнаго Легіона. 

У ч Е н и к ъ. 
Видно э т о дурачье наборщики оши­

блись. 
Р О Ж Е Р Ъ . 

Отнеси - ка э т и билеты назадъ; 
они никуда негодятся; 



Б О А С С Е Л Ь. 

Позвольте замѣгпить вамъ, г-пъ 
Директоръ, ч т о если цсремонія бу-
д е т ъ завтра у т р о м ъ , т о едва ли 
можно будеіпъ получить друг іе ,—те­
перь поздно. 

Р о ж Е р ъ 
Но, любезнѣйшій, сами посмотри­

т е , можно ли въ руки взять э т у 
дрянь! 

Б О А С С E Л Ь. 

Я знаю, ч т о э т о непріяглно для 
васъ; но похоронные билеты сдѣла-
ны не на показъ; не для т о г о ч т о ­
бы блеснуть ими. 

Р О Ж Е Р Ъ. 

В ъ какихъ нибудь ш е с т и сшро-
кахъ и такая грубая ошибка! 

Б о А с с к л ь. 
Милостивый государь, я подско­

блю и поправлю э т у ошибку. 
Р О Ж Е Р Ъ. 

Хорошо, посмошримъ! оставь би­
л е т ы здѣсь. 
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У Ч Е II II К Ъ. 

Воіпъ они - съ. 
Р О Ж Е Р Ъ . 

Скажи своему хозяину, ч т о я очень 
имъ недоволенъ. 

У Ч Е Н И К Ъ. 

Слушаю-съ. 
(Уходить.) 

Р О Ж Е Р Ъ. 

Вы ч т о - т о потеряли? 
Б О A G С Е .1 Ь. 

Я ищу своего нсрочиннаго ножич­
ка; я его обыкновенно ношу съ со­
бою, а сегодня и м е н н о . . . . . 

Р о ж Е р ъ. 
В о т ъ вамъ мой; поторопитесь^ 

пожалуйста, мнѣ непременно должно 
кончить э т о сегодня всчеромъ, (Про-
хажиоаясъ большими шагалш ) Ачикк 
я думаю, Ссршсиь очень былъ веселъ 
при Оберъ Секретарь? 

Б О А с с Е л ь . 
Точно шакъ, милостивый государь. 



Р О Ж Е Р Ъ. 

Ч т о они говорили? 
Б О А С С Е Л Ь. 

Извините, я не могъ разслышать. 
(Съ гистосррдсгісжъ). Но я весьма со-
жалѣлъ, чшо васъ т а м ъ не было. 

Р о ж Е р ъ. Ссъ живостію) 
О т ъ чего? развѣ вы думаете, чшо 

случилось чшо нибудь ? 
Б О А С С Е Л Ь. 

Н ѣ т ъ , милостивый государь; но 
я иопросилъ бы о прибавкѣ жало­
ванья. Я смѣю думать, чшо вы не о т ­
казались бы поддержать мою прось­
бу. Извините мою нескромность; но 
смѣю ли надѣяться 

Р О Ж Е Р Ъ. 

Ахъ, любезный Боассель! я шакъ 
мало имѣю о х о т ы заниматься дѣла-
м и . . . . — Я васъ оставляю; ибо мѣ-
шаю вамъ р а б о т а т ь ; я пойду п о с т а ­
раюсь не много уснуть; я всю прош­
лую ночь былъ на ногахъ, а я имѣю 



сына, для коего долженъ сохранять 
себя. 

(Сходить.) 

Я В Л Б H I Е 3-іе. 

( Вторникъ, полдень .) Дворъ похо-
роинаго дожа. ) 

К А Р Л Ъ. Э Р H Е С Т Ъ Р О Ж К Р Ъ. 

[у окна въ шляпть. ) 
Э Р Н Ё с т ъ. 

Эй! гдѣ т ы , Карлъ? здравствуй! 
К А р л ъ (показывается 

у противоположного окна.) 
Развѣ т ы не въ Пансіонѣ? 

Э р н Е с т ъ. 
Нѣшъ. 

К А р л ъ. 
Оіпъ чего? 

Э р н Е с т ъ. 
Сегодня будугпъ хоронишь м а т у ш ­

ку. Э т о б у д е т ъ прекрасно; знаешь 
ли? будутъ Ъ черныя кареты; въ 
одной буду я. 



К А Р Л Ъ. 

Ахъ, я бы очень жслалъ ѣхашь съ 
т о б о ю . 

Э р н Е с т ъ. 
Нельзя, дружище; шы не иригла-

шснъ; а\ъ, если бы вндѣлъ, сколько 
у насъ въ домѣ народа! 

К А Р Л Ъ. 

Но, скажи пожалуйста, ошъ чего 
шы не плачешь? 

«) Р II Е с т ъ. 
Не могу, о х о т ы пѣпгьі 

К А р Л lu 

À я шакъ очень, очень плакаль, 
когда умерла моя бабушка. 

;) р и Е с т ъ. 
Ошъ чего ;)іію? вѣдь ома mc6rf 

всегда бранила. 
К А Р Л Ъ. 

Знаю; но папенька и маменька пла­
кали и я т о ж е яанлакалъ. 

Э Р H Е С Т Ъ. 

Хорошо! э т о другое дѣдо, но мой 
папенька не плачешъ. 
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К А Р Л ъ. 

Скажижс мнѣ, придешь ли т ы 
т р а т ь , когда пріѣдсшь домой? 

Э Р II Е Г, Т Ъ. 

Если нянюшка позволишь. 

К А р л ъ. 
Мы будсмъ играть въ нлціональ-

ную гвардію. 
Э Р И Е С Т ъ. 

Пожалуй; только л буду ЛаФане-
шомъ. 

К А р л ъ. 
Какъ хочешь; а я буду аршнллс-

рисіпомъ. 

Э р н к с т ъ. 
Мы сдѣлаемъ возмущені<\ 

К А Р Л Ъ. 

И прекрасно! 

Э р н Е С Т ъ. 

Отойдсмъ ошъ окна; вошь идупіъ 
и похоронные слуги; н я н я говорила 
мнЦ ч т о э т о презлые люди. 
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Я В Л Е H I Е 4-ое. 
М А Р Г А Р И Т А , (кухарка г-на Ро-

жера.) П И К А Р Ъ , Л Е Т У Ч Е Е СЕРДЦЕ. 

( Половина псрваго ) 
П и к А р ъ (подходл 

къ кухонной двери.) 
Вы, сударыня, чисгпигае прекрас­

ную дичь, а какъ бы дорога была 
э т а п т и ц а ? 

М А Р Г А Р И Т А . 

Право забыла; т р и Франка и де­
с я т ь су, или четыре Ф р а н к а . 

П и к А р ъ. 
Я васъ спрашиваю потому, ч т о 

недавно давалъ обіідъ, и намъ о т д а ­
вали пулярку, гораздо хуже э т о й , за 
ш е с т ь Франковъ. 

M А р г А р и Т А. 

О! съ васъ славно слѵпили! 
г/ 

П И К А Р Ъ. 

Ну, вогпъ видите ли? а жена утвер­
ждала, ч т о отдали ее намъ за полъ-Цѣны. 

М А Р Г А Р И Т А . 

Ваша жена? По-эгпому вы женаты? 



П И К А Р Ъ . 

Какъ же! безъ сомнѣнія; развѣ эпю 
васъ удивляетъ? 

М А Р Г А Р И Т А . 

Неужели нѣгпъ! я полагала, чшо 
вы холосты. 

П и к А р ъ. 
Какъ сшраненъ евѣпгь: мы п о ч т и 

всѣ женаты. Такъ, какъ вы меня т е ­
перь видите, я имѣю уже другую же­
ну; женщину т о л с т у ю , свѣжую, ье-
еелую, содержащую близъ Галл я фрук­
т о в у ю лавку, и которая имѣла мно­
го обожателей. Jflo шіѣ стоило толь­
ко показаться, чтобы нредь всѣми 
получить преимущество. 

• М А Р Г А Р И Т А . 

По - э т о м у вы им berne выгодное 
м ІІСШО ? 

I I и к А р ъ. 
Нѣгпъ, нЬпгь! она не изъ корысти 

вышла за меня; но ей понравилась 
моя веселость, вольное обращеніе 
и вообще вся Фигура моя; пришомъ 



же и соетояніс мое не худое; — во-
первыхъ, мы не знавали еще худой 
поры. 

M А Р Г А Р II Т А. 

О! да , у насъ ничего не значаіпъ сак-
кварды. (*) 

П и к А р ъ. 
Б ы т ь можетъ. (съ ъажиыліъ сидояіь) 

у васъ покойниковъ на рукахъ носяшъ? 
M А р г А р и ш а. 

Да, сударь. 
П И К A P Ъ. 

Я іпакъ и думал ь; но вы в и д и т е , 
что здѣсь мы живсмъ на другой но-
гѣ Самыхъ бѣдныхъ людей о т в о з я т ъ 
въ шелѣгахъ. Ч т о , если я вамъ ска­
жу, ч т о похороны станушъ семей­
с т в у покойной Госпожи вашей болѣе 
двадцати п я т и луидоровъ! 

M А Р Г А Р И Т А. 

Какъ ! двадцать п я т ь луидоровъ, 
чтобы схоронить Госпожу нашу ? 

(* Такъ называются похоронные сдѵіи въ 
Бургони. 
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П И К А Р Ъ. 

Такъ точно; но бьюсь объ закладъ, 
ч т о вы не слишкомъобъ ней жалѣете? 

М А Р Г А Р И Т А . 

Да, правду сказать], не очень-то. 
I I И К А Р Ъ. 

> К а ж е т с я , она была не въ полномъ 
умѣ? 

М А Р Г А Р Н Ш А . 

О н ѣ т ъ ! покуда, до болѣзни, она 
была весьма внимательна къ расхо-
дамъ, а ужъ послѣ, когда захворала, 
т о должно было приготовлять 
т р и д ц а т ь ш е с т ь разъ въ сутки лчной 
воды, вставать ночью.... 

П и к А р ъ. 
Больные всегда т а к ъ взыскательны. 

М А Р Г А Р И Т А . 

À такъ, какъ горничная досдаа ле­
нива, т о вся работа досталась мнѣ. 

П и к А р ъ. 
Бели бы э т о случилось недѣлею 

раньше, т о я могъ бы д о с т а в и т ь рамъ 
прекрасное м ѣ с т о ! богашѣйшій домъ! 

Часть II 2 
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.M A p г A p и m A. 

Все равно! я не оставлю теперь 
э т о г о мѣста п о т о м у , ч т о баринъ 
о с т а н е т с я одинъ и я посмотрю, а-
вось можно будешъ какъ-нибудь ула­
д и т ь э т о дѣло; притомъ же онъ 
заказалъ для насъ, горничной и для ме­
ня, по два траурныхъ платья. 

П и к а р ъ . 

Если шакъ, т о невѣжливо будетъ 
о с т а в и т ь теперь домъ. 

Г о л о с ъ. 

Пикаръ, эй! Пикаръ! 

П И К А Р Ъ . 

П р о с т и т е , сударыня ! т ѣ л о выно-
сяшъ; мнѣ нужно ишііш на подмогу. 
До радосгпнаго свиданія. 

(Сходить) 

M A P Г А Р И Т А. 

Прощайте , сударь!.... Какъ онъ лю-
безенъ?... 



Я В Л Е Н I E 5-ое. 
(Три часа пополудни. Внутренность 
траурной карсты.} 

Д Е В Б Р ь—п о к о й о и ц ы . Д В О ­
Ю Р О Д Н Ы Й Б Р А Т ъ Е Я. Д В А Н Е ­

З Н А К О М Ц А . 

Д Е В Е Р Ь . 

Ей было отпъ т р и д ц а т и до т р и д ­
ц а т и двухъ л ѣ т ъ . 

1-й Н Е З Н А К ОМ Е Ц Ъ , 

Э т а - т о и е с т ь самая опасная по­
ра для страждущихъ грудью. 

3-Й H Е 3 H А К О M Е Ц Ъ. 

Позвольте васъ спросить , мило­
стивый государь, много ли принесла 
она приданаго г-ну Рожору ? 

^ Д Е В Е Р Ь . 

Ш е с т ь д с с я т ъ тысячь Франковъ. 
S-й H Е З НА к о м Е Ц Ъ . 

Я полагалъ, ч т о болѣе. Но раз-
вѣ онъ не долженъ возвратить род-
ствснникамъ э т у сумму? 

Д Е В Е Р Ь . 

Нѣілъ, сударь; осталось д и т я . 



2-Й H Е 3 H А К О M Б Ц Ъ. 

А ! 
(Минута жояглніл.) 

1-Й H £ З Н А К О М Е Ц Ъ. 

Церемоніи, подобны» т о й , при ко­
т о р о й мы п р и с у т с т в у е т » , всегда 
очень печальны. 

Д Е В Е Р Ь 

Безъ сомнѣнія. 

1-й H Е з н А к о м Е ц ъ. 

В о т ъ мнѣ т а к ъ совершенная б ѣ -
да: я знакомъ съ цѣлымъ Парижемъ, 
и безирестанно вижу себя принуж-
дсннымъ присуствовагпь- при подо-
бныхъ обрядахъ, ч т о для меня очень 
т я г о с т н о . 

Д В О Ю Р О Д Н Ы Й В Р А Т Ъ . 

Въ самомгь дѣлѣ, я имѣлъ честь 
всіпрѣчать васъ во многихъ домахъ, 
если не ошибаюсь. 

1-й Н Е З Н А К G М Ц Ъ . 

Э т о легко б ы т ь м о ж е т ъ ; я вездѣ 
бываю. 
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Д В О Ю Р О Д Н Ы Й Б P А Т Ъ. 

Напримѣръ, на прошлой недѣлѣ не 
имѣлъ ли я ч е с т и обѣдагпь вмѣстѣ 
съ вами у госпожи Агремонъ ? 

1-й Н Е З Н А К О М Е Ц ъ . 

Точно глакъ, милостивый государь, 
я былъ іпамъ; обѣдъ былъ презамѣ-
ч а тельный! 

Д В О Ю Р О Д Н Ы Й Б Р А Т Ъ , 

Правду сказать!. . т р ю Ф е л е й бьыа 
бездна; вика — самыя лучшія, и къ 
томуже такая хлѣбосольная хозяйка! 

1-й Н Е З Н А К О М Е Ц ъ . 

Д а ! . . . . 

Д В О Ю Р О Д Н Ы Й Б Р А Т Ъ . 

Милостивый государь, помнится 
мнѣ, ч т о вы не остались ужинать? 

1-й Н Е З Н А К О М Е Ц Ъ . 

Н ѣ т ъ ! жена моя была въ оперѣ, 
и я поѣхалъ за нею. 

Д В О Ю Р О Д Н Ы Й Б Р А Т Ъ . 

Вы много потеряли; тамъ была 
пропасть хорошенькйхъ дамъ; игра-



лиинтермедію Теодора Лек лерка; г-жа 
Агремомъ была въ ней прелестна. 

Д Е В Е Р Ь . 

Э т о т ъ Теодоръ Леклеркъ преум-
нын человѣкъ! 

1- й Н Е З Н А К О М Е Ц ъ . 

Чрезвычайно умный, милостивый 
государь, и пришомъ такой т у т -
никъ, ч т о и мертвыхъ з а с т а в и т ь 
смѣяться. 

2- Й H Е 3 H А К О M Е Ц Ъ. 

Кажется , мы пріѣхали на кладбище. 
Д В О Ю Р О Д Н Ы Й Б Р А Т Ъ. 

Да; гдѣ, между прочимъ, мы будемъ 
въ грязи по колѣно. 

Д Е В Е Р Ь (двоюродному брату.) 
Послушай, АДОЛЬФЪ! какъ бы намъ 

не разойтись? Ты знаешь, ч т о намъ 
назначено свиданіе у Вери, въ шесть 
часовъ безъ ч е т в е р т и . Пріѣхавъ до­
мой, возьмемъ наемную карсту и ве-
лимъ везти себя къ Перрону. 

(Они выходятъ изь кареты и ахо- . 
дятъ на кладбище.) 



П В Л Е I I I Е 
( Вторникъ; семь часовъ. ) — З а л а у 
Ресторатора. 

Р О Ж Е Р Ъ , 

Мальчикъ, карту! 
M А л ь ч и к ъ. 

Вошь она-съ. [говорить конторщи­
ку). Бутылку Бургонскаго и- бутыл­
ку С. Жюльеня ; Ф и л е , начиненный 
трюфелями, лосося съ каперцопымъ 
соусомъ, п а ш т е т ъ изъ жирной пе­
ченки, артишоковъ, салату, померан-
цоваго желе, КОФСЮ. 

Р О Ж Е Р Ъ (вь сторону.) 
Не худая ресшорація. Эй ! шляпу! 

[выходить.) 
Я В Л Е Н 1 Е 7-ое. 

(Вторникъ; восемь часовъ.)—Зала.— 
Г-ж А С Е Н Ъ - Л Е О Н Ъ , Г У С Т А В ъ. 

Г-ж А С Е Н Ъ - Л Е О Н Ъ . 

Боже мой! т ы знаешь, Густавъ, 
ч т о л люблю т е а т р ъ ; но сегодня 
вечеромъ не могу и пили: онъ при-
детъ . . . . я'въ этомъ увѣрена. 
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Г У С Т А в ъ. 
Пойдемъ-піе! сегодня онъ схоронилъ 

жену свою. 
Г-ж А С Е Н Ъ - Л Е О І І Ъ . 

Тѣмъ хуже; онъ приходитъ каж­
дый вечеръ, а сегодня ему нужно 
разсѣяться, и онъ вѣрно придетъ ис­
к а т ь утѣшенія въ монхъ объятіяхъ. 
Г У С Т А В ъ. ( съ вгідоліъ сердитылгъ.) 

Прекрасно! о т о довольно весело 
с л у ш а т ь . . . . 

Г-ж к С Е Н Ъ - Л Е О Н Ъ . 

Кажется , Густавъ, ч т о я въ э т о м ъ 
случаѣ больше т е б я ж е р т в у ю ; т ы 
не имѣешь понятія 

Г у с т А в ъ. 
Но, по крайней мѣрѣ, старайтесь 

отвязаться о т ъ него поскорѣе; мы 
поѣдемъ съ вами за городъ. 

Г-ж к С Е Н Ъ - Л Е О Н Ъ . 

Хорошо, постараюсь. 
Ю л і я (вбтьгаеть ) 

Уйдите скорѣй, г-нъ Густавъ, онъ 
и д е т ъ ! 



Г - ж л С Е Н Ъ - Л Б О Н ъ. 

Ч т о ? к т о правъ? 
Г У С Т А В ъ. ( берешь шляпу ) 

Чоршъ его побери! я взойду вверхъ, 
какъ б у д т о былъ въ гаретьемъ э т а -
жѣ. До завтра! 

(уходишь скоро.) 
Г - ж А С Е Н Ъ - Л Е О Н Ъ . 

Вошъ б у д е т ъ веселый вечеръ! Онъ 
долженъ з а п л а т и т ь за него. Прошлый 
разъ онъ показывалъ видъ, какъ б у д т о 
не слышишь; но я настоятельно 
потребую сегодня шаль его жены. 

Я В Л Е Н І Е 8-ое. 
( Восемь часовъ съ четвертью.) 

Г - Ж А С Е Н Ъ - Л Е О Н Ъ , Р О Ж Е Р Ъ . 

(съ пасліурныліь видоліь.) 
Г - ж À С Е Н Ъ - Л Е О Н Ъ [съ нтъжно-
сгтю. ) 

Ахъ! наконецъ вы пришли, мой 
другъ! а я боялась, ч т о ужъ васъ 
сегодня не увижу. Я цѣлое ушро ду­
мала только объ васъ. . . Вы, я ду­
маю, очень скучали! здоровы-ли вы? 



Р О Ж Е Р Ъ (со ездохамъ. ) 
Я совсѣмъ исчахъ! 

Г-ж А С Е Н Ъ - Л Е О Н Ъ. 

Можно э т о м у ловѣрить. Были ли 
вы на кладбищѣ? 

Р О Ж Е Р Ъ . • 

Н ѣ т ъ ; э т о н е в о д и т с я . . . . л былъ 
въ моей конторѣ. 

Г-ж А С Е н ъ - Л Е о и ъ. 

Какъ, сегодня? 

Р о Ж Е р ъ. 
Да; шамъ е с т ь двое или т р о е ин-

шриганшовъ, всегда готовыхъ, въ мое 
о т с у т с т в и е , повредить мнѣ; при-
т о м ъ же у меня была нужная рабо­
т а , которая не шерпѣла отсрочки: 
весьма умное разсужденіе о первона-
чальномъ обученіи. Я , признаться, 
порядочно написалъ его, и надѣюсь, 
ч т о его з а м ѣ т я т ъ ; завтра вечеромъ 
принесу я его вамъ въ Вгьстниктъ. 

Г-ж А С Е Н Ъ - Л Е О Н Ъ . 

Я прочту его съ удовольствіемъ 
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(e» сторону) Съ велнкнмъ удоволь» 
сілвіемъ! 

( Минута Молганіл. ) 
Р О Ж Е Р Ъ . 

Позвоните, чтобы Юлія принесла 
мнѣ немного рому! у меня рѣзь въ 
животѣ. 

Г-ж А С Е Н Ъ - Л Е О Н Ъ . 

Погребокъ с т о и т ъ здѣсь, на кон­
соли. Вы, можешъ б ы т ь , не обѣдали ? 

Р О Ж Е Р Ъ . 

Н ѣ т ь ; я съѣлъ нѣсколько ложекъ 
супу и ипдѣечье крыло; но все э т о 
не приходилось мнѣ по вкусу. ( От 
пьетъ стаканьроліу.) Минисшръ былъ 
весьма доволенъ моимъ послѣднимъ 
рапортомъ. 

Г - ж А С Е Н Ъ - Л Е О Н Ъ . 

А! 
Р О Ж Е Р Ъ . 

Онъ составилъ изъ него п о ч т и все 
основаніе новаго прожекта законовъ. 
, Г - ж А С Е Н Ъ - Л Е О Н Ъ . 

Э т о прекрасно. (Минута ліолганіл) 



Я видѣла сегодня г-Жу Сень - Фаль, 
она спрашивала объ васъ. 

РоЖЁРЪ. 
К с т а т и ; я встрѣйіилъ ее недав­

но; но она меня не узнала; она была 
съ вьтсокимъ, бѣлокуръшъ мужчиною. 

Г-ж А С Е Н Ъ - Л Е О Н Ъ . 

Вы всегда худо думаете о людяхъ! 
1? О Ж Е Р Ъ. 

Совсѣмъ н ѣ т ъ ; но э т а женщина 
очень легкомысленна, и мнѣ бы было 
неприятно, еслибъ вы были ч а с т о 
съ нею. 

Г-ж А С Е Н Ъ - Л Е О Н Ъ . 

Боже мой ! л ее п о ч т и никогда не 
принимаю. Она пришла сегодня по­
т о м у , ч т о хотѣла рассказать мнѣ о 
своемъ большомъ счастіи. 

Р о ж Е р ъ. 

О какомъ э т о счасіши? 
Г-ж А С Е Н Ъ - Л Е О Н Ъ . 

Ахъ, Боже мой! она пришла раз-
сказать мнѣ, ч т о генералъ т о р г у е т ъ 



для нея п ѣ ч т о такое , чего она дав­
но желаешъ. 

Р О Ж Е Р Ъ . 

Чего же она давно желаетъ? 
Г-ж А С Е Н Ъ - Л Е О Н Ъ ( небрежно. ) 

Да шали. — 
Р о ж Е р ъ. 

А! 
Г-ж А С Е Н Ъ - Л Е О Н Ъ . 

П р и т о м ъ же, а т о не новая щдль, 
какая - т о Авглнцанка продаещъ ее. 

Р о ж Е Р ъ. 
Ваши лампы горяшъ очень худо, 

душа моя! 
Г-ж А С Е Н Ъ - Л Е О Н Ъ . 

Э т о о т ъ т о г о ч т о свѣтильня 
нагорѣла. — Говорягпъ, чіло у э т о й 
Англичанки ш е с т ь шалей. 

Р о ж E р ъ. 
Ч т о же! я увѣренъ, ч т о она сама 

ихъ не надѣваегаъ. 

Г-Ж ік С £ н ъ - Л E о и ъ. 

М о ж е т ъ быть , если у ней ихъ мно-



го; но іпѣ, которыя имѣютъ толь­
ко о д н у . . . . 

Р о ж Е р ъ. 
Такъ т ѣ м ъ одна надоѣдаетъ. 

Г-ж А С Е н ъ - Л Е о н ъ. 
Но, другъ мой, все же нужно имѣть 

шаль. 
Р о ж Е р ъ. 

Безъ сомнѣнія; но Французскія ша­
ли, какова напримѣръ т а , которую 
я далъ т е б ѣ , также хороши, какъ 
иностранны я, въ коихъ рисунокъ 
преогпвратительный. П р и т о м ъ же, 
ч т о за выгода имѣть кашемировую 
шаль? 

Г-ж А С Е Н Ъ - Л Е О Н Ъ . 

Такая же, какую вы имѣете, же­
лая получить орденъ почетнаго Ле-
гіона. Удовлетвореніе самолюбія; по-
крайней мѣрѣ не походишь тогда на 
гризетку. 

Р о ж Е р ъ. 
Можно и безъ э т о г о отличаться 

о т ъ нихъ своимъ видомъ. 



Г-ж л С Е Н Ъ - Л Е О Н Ъ . 

ЕСЛИ такъ, т о для чего купили вы 
женѣ своей Индѣйскую? 

Р О Ж Е Р Ъ . 

Потому, ч т о за приданое, к о т о ­
рое она мнѣ принесла, я былъ обя-
занъ д а т ь ей хорошую корзинку, и 
ч т о , въ хорошей корзннкѣ всегда на­
ходиться должны несколько брилліян-
іиовъ и кашемировая шаль. 

Г-ж А С Е Н Ъ - Л Е О Н Ъ . 

Я увѣрена, ч т о она се носила! 

Р О Ж Е Р Ъ . 

Очень рѣдко. 
Г-ж А С Е Н Ъ - Л Е О Н Ъ . 

Тѣмъ хуже, потому, ч т о если бы 
она была немного поношена, т о я 
бы купила ее у васъ. 

Р О Ж Е Р Ъ . 

Я бы вамъ ея не ирода л ъ. 
Г-ж А С Е Н Ъ - Л Е О Н Ъ . (улыбаясь.) 

Вы бы лучше хотѣли подарить 
мнѣ ее? 



Р О Ж E Р Ъ. 

И э т о н ѣ т ъ ! 
Г-;к А С Е Н Ъ - Л Е О Н Ъ . 

Ч т о же вы полагаете съ нею дѣ-
лащь? 

Р О Ж Е Р Ъ . 

Ничего; но не прилично, ч т о б ы 
женины вещи. 
Г-ж А С Е Н Ъ - Л Е О Н Ъ (се ироніею) 

Переходили въ руки женщины, ва­
ий любимой? 

Р О Ж E P Ъ. 

Я не э т о говорю* 

Г-ж А С Е Н Ъ - Л Е О Н Ъ . 

АХЪ! Боже мой! если и не говори­
т е э т о г о , т о , по крайней мѣрѣ, т а к ъ 
думаете; а а именно для э т о г о и 
желала имѣть вашу шаль. Мнѣ хо-
шѣлось узнать: с т а в и т е ли вы ка­
кое нибудь разлнчіе между мною и 
женою ващею? с ч и т а е т е ли вы ме­
ня достойною такихъ же попеченій, 
какія вы имѣли объ ней? 



С t Т О В A H I я . 

Р О Ж Е Р Ъ. 

Вы бы к с т а т и ужъ попросили бы 
и брилльянтовъ ел! 

Г-ж А С Е Н Ъ - Л Е О H Ъ. ( гордо. ) 

Брилльлншы, милостивый Государь, 
все равно, ч т о деньги; они имѣошіъ 
настоящую цѣиу, между т ѣ м ъ , какъ 
шаль часть дамскаго т у а л е т а , кото" 
рая уже поношена 

Р О Ж Е Р Ъ , 

Знаешь ли? т ы прекрасно рассуж­
даешь ! 

Г-ж А С Е Н Ъ - Л Е О Н Ъ . 

ПОЛНО! Послушай, АльФредъ, одол­
жи ее мнѣ на нѣсколько мѣсяцевъ; 
я послѣ отдамъ т е б ѣ ее. ( Подходя 
къ нему и поправлял котики косын­
ки его ) Если бы т ы зналъ, какъ она 
хорошо мнѣ п р и с т а н е т ъ ! 

Р о ж Е р ъ. 

Н ѣ т ъ ; я подарю ее своей не-
вѣсткѣ. 



Г-ж А С Е Н Ъ - Л Е О Н Ъ . [Садится на 
софу въ противоположность концть 
тсолінаты.) 

Правда, эіпо будешъ приличнѣе. 
Р о ж E р ъ. 

Ты начинаешь сердиться? 
Г-ж А С Е Н Ъ - Л Е О Н Ъ . 

Нѣшъ, милостивый государь! вѣдь 
вы властны предпочитать мнѣ ва-
шихъ родныхъ. 

Р о ж E р ъ. 
Полно! чшо за глупости. 

Г-ж А С Е Н Ъ - Л Е О Н Ъ . 

Я, по несчастію, не умѣю т а к ъ 
приставать, какъ г-жа Сенъ - Фаль. 
Такихъ, какъ она — т а к ъ любяшъ. 

Р о ж E р ъ. ( садится подліъ нея ) 
Перестань, Ирма! не плачь и обой­

ми меня. 
Г-ж А С Е Н Ъ - Л Е О Н ъ. 

Н ѣ т ъ , сударь. 
Р о ж E р ъ. 

Какъ! т ы не хочешь меня обнять , 
меня, сегодня столь печальнаго и до-



ешойнаго сожалѣнія? Сдѣлай одолже­
н а , перестань! мы все этао уладнмъ. 

Г-ж л С Б н ъ ' Л Е о в ъ. 
Мы ничего не удадимъ, потому , 

ч т о я ошъ васъ ничего не прошу. 
Р о ж Е Р Ъ , 

Ирма! 
Г-ж А С Е Н Ъ - Л Е О Н Ъ ( отталки­

вал его у 
О с т а в ь т е меня, прошу васъ! 

Р О Ж Е Р Ъ . 

Милая Ирма! 
Г-ж А С Е Н Ъ - Л Е О Н Ъ . 

О т с т а н ь т е ! н ѣ т ъ , не хочу! о т ­
с т а н ь т е же! 

Я В Л Е Н I E 9-ое. 
(Девять часовъ)—Мастерская г-на 

Сагота. 
Г-Ж А С А Г О Т Ъ. 

Жанъ! в о т ъ эпишаФІя, которую, 
сколько можно скорѣе, нужно высѣчь 
на э т о м ъ камнѣ. Меня очень проси­
ли не з а с т а в и т ь ж д а т ь себя долго. 



Ж А н ъ ( гитаетъ ) 

Здтьсь погребено тптьло Іоанны - Ma-
ріи Перро, супруги г-на Рожера, На^ 
ъальника Опідпзленія при Министер-
стать Духовныхъ Дгьлъ, Офицера По-
гстнаго Легіона, улгершал тридцати 
двухь лгьть. Она бьиш добрая мать 
и безпримтьрная супруга. Нсуттъшные 
супругъ и сынь воздвигли ей этоть 
памлтникь. 

De profundis. 

Хорошо, сударыня, э т о я сдѣлаю 
завтра. 

Г-ж А С А г о т ъ. 

Какъ скоро шы окончишь эгаотъ 
камень, т о поставь его, какъ слѣ-
дуетъ , а наверху п о в ѣ с ь вѣнокъ изъ 
сухоцвѣта. 

Ж А Н Ъ . 

Слушаю-съ, сударыня; доброй ночи! 

Г-Ж Л С А г О Т ъ. 

Прощай, Жанъ! 



С ѣ Т О В A H I л. 

Я В Л E H I E 10-ое. 

( Девять часовъ и одна минута. ) 

Вы несносны. - Ч т о ж ъ ? Вы ухо­
д и т е ? 

Да, я усталъ; я сегодня перенесъ 
столько безііокойствъ! Мнѣ нуженъ 
покой. Я гпебѣ принесу шаль завтра; 
но т ы не должна иадѣвать ее въ 
первое время, ч т о б ы ее на т е б ѣ не 
узнали. 

Г-ж А С Е Н Ъ - Л Е О Н Ъ . 

Конечно, другъ мой! 

Р о ж B P ъ . 

Р О Ж Е Р Ъ 

Прощай же, малютка! 

Г-ж А С Е Н Ъ - Л Е О Н Ъ . 

Ты меня не обоймешь? (Онъобпи-
льаеть ее и выходить.) 



Я В Л Е Н I E 11-ое. 
( Пять минуть деелтшо ) 

Г-ж А С Е Н Ъ - Л Е О Н Ъ . 

Юлія, Юлія! я получу ее завтра! 
Ю л і я. 

Кого? сударыня. 
Г-ж А С Е Н Ъ - Л Е О Н Ъ . 

Кашемировую шаль. 
Ю л і я ( Обнимает* ее. ) 

Ахъ, сударыня, какъ я рада! Какъ 
она къ вамъ пристанешь? 

Г-ж А С Е Н Ъ - Л Е О Н Ъ . 

Тебѣ нужно сходить завтра за 
моею маленькою п е с т р о ю шалью къ 
т о й женщинѣ, которой она отдана, 
ч т о б ы вывести изъ нея жирны я 
п я т н а ; я дарю ее т е б ѣ . 

Ю л і я. 
Какъ вы добры! но я бы желала 

посмотрѣіпь на васъ вашу кашеми­
ровую. 

Г-ж А С Е Н Ъ - Л Е О Н Ъ . 

Скажи пожалуйста: г-жа Сенъ-
Фаль, въ теченіе двухъ лѣип», к о т о -
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рые она живешъ съ генераломъ, не 
могла ничего получить ! 

Ю л I я. 
Она будетъ въ отчаяніи. 

Г-ж А С Е Н Ъ - Л Е О Н Ъ . 

Знаешь ли ч т о ? мнѣ вспала на умъ 
мысль: еще очень рано; не сходить 
ли намъ къ ней и разсказать э т у 
новость? 

Ю л і я. 
И въ самомъ дѣлѣ, сударыня! е с т ь 

ошъ чего заставить ее не спать ц ѣ -
лую ночь. 

Г-ж А С Е Н Ъ - Л Е О Н Ъ . 

Прекрасно! бѣги одѣватьсл; я на-
дѣну между т ѣ м ъ свою шляпку. 

( Обтъ выходлтъ. ) 
Я В Л Е Н І Е 12-ое. 

(Вгпорникъ, вечеромъ, десять часовъ) 
Спальня Рожера. - На пегноліь карий-
зтъ портрет* его жены. 

Р О Ж Е Р Ъ (въ спальнолѵь 
колпакть. въ нижнелі/ь платье, гото­
вый легь) М А Р Г А Р И Т А . 
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Р О Ж E Р Ъ. 

Какъ я переменился со вре­
мени смерти моей жгиы . . . . выве­
трила ли т ы мою постель? 

M А Г Г А Р И Т А . 

Да-съ; она стояла па дворѣ цѣ-
лый день. 

Р О Ж Б Р Ъ . 

Не надобно оставлять ее т а м ъ 
на ночь, пожалуй іюйдешъ дождь. . . 

М А Р Г А Р И Т А . 

Я внесла ее уже. 
Р о ж E P ъ ( берешь часы, 

гтобы завести ихъ ) . 
Который часъ на стѣнныхъ? 

М А Р Г А Р И Т А . 

Теперь,. . . . теперь . . . . на нихъ 
да они с т а л и . . . . 

Р о ж E р ъ. 
Въ самомъ дѣлѣ! При вчерашней 

с р і а т о х ѣ забылъ я завести ихъ. П о ­
смотри, многоли на часахъ въ залѣ. 

М А Р Г А Р И Т А . 

Десять минушъ одиннадцатая. 



Р о ж Е р ъ ( подойдя кь 
сттьнныліь гасаліъ.) На-ка, подержи 
колпакъ, да не урони его. ( Онъ за­
водить гасы и заставляеть ихь бить.) 

М А Р Г А Р И Т А . 

Ахъ, Боже мой! л боюсь! 
Р О Ж Е Р Ъ. 

Чшо гаамъ такое? 

М А Р Г А Р И Т А . 

П о р ш р е т ъ барыни; вообразите се-
бѣ, мнѣ казалось, ч т о она с м о т р и т ъ 
на меня. 

Р о ж Е р ъ. 
Полно, глупая! который часъ т ы 

говоришь? одиннадцатая . . . . 
М А Р Г А Р И Т А . 

Д е с я т ь мипутъ - съ. 
Р О Ж Е Р Ъ . 

Я поставлю стрѣлку на десять 
минутъ съ половиною. Вошъ.—Подай 
мнѣ колндкъ. Ну, л радъ, чшо завелъ 
часы; я люблю когда ночью б ь ю т ъ 
он», какъ проснешься. 

Часть. IL 5 



М А Р Т А Р И Т А. 

Больше вы мііѣ ничего не прика­
ж е т е 

Р о ж Е р ъ. 

Н ѣ т ъ — ( З о в е т ь ее назадь) Утромъ, 
къ завтраку, достань мнѣ свѣжей са­
лакушки да разбуди меня въ восемь 
часовъ. 

М А Р Г А Р И Т А . 

Слушаю - съ. — Милостивый госу­
дарь! я хотѣла вамъ доложить о 
ш в е ѣ . . . 

Р о ж E р ъ. 

Хорошо, хорошо! объ э т о м ъ зав­
т р а ; прощай! 

( Маргарита выходить. ) 

Р О Ж E Р Ъ. 

(Читаетъ вегерній журналъ. ) 
Ч о р т ъ возьми! законы достигли 

до большой власти! Хорошо! браво, 
г-нѣ Мнннспіръ! . . . Съ вашего до-



зволенія отложу я чтен іе вашего 
разсужденія до з а в т р а . . . . мнѣ чрез­
вычайно с п а т ь хочется. • . . 

[Онъ гасить ногникъ и засыпаетъ.) 









А Д В О К А Т Ъ. 

Le Français ne malin, erra 
la guillotine. 

Пеіпръ Леру былъ бѣдный хлѣбо-
пашецъ изъ окружностей Божанси. 

Онъ проводилъ в е с ь день на полѣ, 
съ тремя лошадьми, составлявшими 
обыкновенную упряжь его сохи, и, 
п р и наст>пленіи вечера, возвращался 
въ Ф е р м у , въ которой служилъ; ужи-
налъ безъ большихъ разговоровъ с ъ 
прочими служителями; потомъ зажи-
галъ Ф о н а р ь и ложился спать въ са-
р а ѣ , на кучѣ сѣна. 

Сны е г о , по большей части, были 
нескладны и просты, и всегда по ч т и , 
главными действующими въ нихъ ли­
ц а м и были его—лошади. Однажды, 
напримѣръ, проснулся онъ въ испу-
гѣ , силясь поднять упавшую корен-
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ную лошадь; въ другой разъ Сгьрко 
запутался ногами въ постромкахъ. 
Однажды, ночью, показалось ему, ч т о 
онъ привязал ь къ своему кнутовищу 
прекрасный, новый кнутъ , и ч т о 
э т о т ъ кнутъ нисколько не хлопалъ. 
Э т о т ъ сонъ т а к ъ его встревожилъ, 
ч т о , проснувшись , схватилъ онъ 
гаотъ, который имѣлъ обыкновеніе 
класть каждый вечеръ подлѣ себя, и, 
желая хорошенько увѣриться , не ли­
шился ли онъ въ самомъ дѣлѣ свое­
го достоинства , началъ хлопать имъ 
изо всей силы. О т ъ э т о г о шума 
встревожилась вся конюшня : испу­
ганные кони вскочили, наткнулись 
одни на другихъ, заржали и едва не пор­
вали о б р о т е й ; но НЕСКОЛЬКИМИ успо-
коивающими словами успѣлъ П е т р ъ 
Леру у к р о т и т ь все э т о смятеніе, и 
все о п я т ь успокоилось ; э т о было 
происшествіе изъ самыхъ замѣчатель-
ныхъ въ его жизни; онъ не забывалъ 
его никогда разсказывать, если с т а -
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канъ вина возбуждал сто словоохот­
ливость и если т у ш ь находился 
какой нибудь конюхъ, расположенный 
его слушать. 

Въ т о ж е время совсѣмъ ннаго 
рода сны занимали господина Де-
залльё, помощника Генералъ - Проку­
рора Уголовнаго Суда въ Орлеанѣ. 
Со славою упражняясь въ должности 
Адвоката и вступивъ за несколько 
мѣсяцевъ до описываемаго нами вре­
мени, онъ не слишкомъ уважалъ Су­
дебное м ѣ с т о , въ коемъ служилъ, и 
парадный нарядъ Хранителя П е ч а т и 
былъ всегдашнимъ его сновидѣнісмъ. 
Н о преимущественно упоеніямъ ора-
торскаго т о р ж е с т в а предавался умъ 
его во время сна. Славы д'Агессо и 
другихъ знаменитыхъ судебньіхъ ора-
т о р о в ъ н е д о с т а т о ч н о было для 
его жаднаго ума; д у т а его проника­
ла въ отдаленнѣйшую древность: во 
времена чудеснаго Демосѳена. Онъ 
надѣялся прославиться на Адвокат-



скомъ поприщѣ; въ этпомъ заключа­
лись всѣ его желанія, сосредоточи­
валась вся его жизнь и всѣ юношес-
кія мечтанія. 

Однажды э т и два человека, П е т р ъ 
Л еру и Г-нъ Дезалльё, сошлись вмѣ-
с т ѣ . Между ними происходилъ не­
важный споръ: г-нъ Дезалльё, засѣдая 
въ своемъ судилищѣ , требовалъ, но 
нѣкоторымъ незначительньшъ нодо-
зрѣніямъ, головы П е т р а Леру, обви-
неннаго въ убійствѣ , а П е т р ъ за-
щищалъ свою голову нротиву напа-
депій Г-на Дезалльё. 

Не с м о т р я на необыкновенное не­
равенство силъ, которыми въ э т о й 
борьбѣ надѣлила природа противни-
ковъ, не смотря на зависимость спра­
ведливости или несправедливости 
приговора о т ъ какихъ нибудь нс-
вѣждъ или предубежденныхь при-
сяжныхъ, за неимѣніемъ убѣдитель-
ныхъ д о к а з а т е л ь с т в у обвиняемый, по 
всей вѣроя іпности , избѣгъ бы о т ъ 
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рукъ палача, но опгь э т о г о именно 
н е д о с т а т к а изобличенія проистекалъ 
поводъ: развить въ полной мѣрѣ не­
обычайный даръ краснорѣчія Адво­
ката , ч т о могло весьма много послу­
ж и т ь къ осущесшвленію прекрасныхъ 
надеждъ его. Стараясь упрочить сла­
ву своей будущности, онъ не могъ не 
воспользоваться симъ случаемъ. 

Послѣ э т о г о случилось съ бѣд-
нымъ Ц е т р о м ъ Леру непріятное 
происшествие. Нѣсколько дней до на­
чатая процесса, въ присутств іи мно-
гихъ любезныхъ женщииъ, кои нахо­
дили удовольствие п р и с у т с т в о в а т ь 
при э т о м ъ дѣлопроизводствѣ, молодой 
ю р и с т ъ показалъ твердую увѣрсн-
н о с т ь въ полученіи о т ъ присяжныхъ 
смертнаго приговора; к т о не м о ж е т ъ 
представить себѣ т о ужасное поло-
женіе, въ которое онъ могъ впасть, 
если не у с п ѣ е т ъ въ своемъ предна-
чертаніи, и если П е т р ъ Леру, о с т а в ­
шись невредимымъ, съ уцѣлѣвшею на 
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плечахъ головою, изобличит* н и ч т о ж ­
ное m г» его краснорѣчія. обвиняй­
т е , однако же, э т о г о Адвоката, ч т о 
онъ не былъ въ гпомъ совершенно 
убѣжденъ ; онъ чрезъ т о надѣллсл 
заслужить т ѣ м ъ большую славу, яв­
ляясь т а ковы мъ по наружности, й 
сдѣлашься т ѣ м ъ знаменигиѣс всѣхъ 
Адвокатовъ , явившихся д о т о л ѣ ъъ 
Орлеаискомъ судилищѣ въ теченіе 
с т а л ѣ т ъ . О! зачѣмъ вы т а м ъ не 
были. Посмотрѣли бы вы, какъ рас­
трогались бѣдняжкн присяжные до 
глубины сердца, когда въ прекрасной 
рѣчи представлена имъ была ужасная 
картина нарушения основаній обще­
ствен на го спокойствия и благоуст* 
ройства обіцестьа, г о т о в а т разру­
шиться , ежели не предадутъ преступ­
ника наказанию, и, наконецъ, вообрл-
жасмаго преступления П е т р а Леру. 
Послушали бы вы, какими взаимны­
ми льстивыми похвалами размѣнива-
лись между собою защитпикъ и обвц-



нипіель. Когда Адвокашъ обвинеинаго 
иолучилъ право говорить, онъ началъ 
чисшосердечньшъ нзъясненіемъ, ч т о 
не мо;кетъ не удивляться блестя­
щем удару краснорѣчія, выказанному 
господиномъ Адвокашомъ въ присут-
ствіы всего почгаеннаго собранія! П о ­
слушали бы у какъ Президснтъ Суди­
лища выхьалялъ усиліа обоихъ Адво-
катовъ: защитника н обвинителя, 
какъ б у д т о дѣло шло о сосшязаиіи 
Академическомъ, для получения награ­
ды, а не о лишеніи человѣка жизни! 
Вы увидѣли бы т а к ж е посреди т о л ­
пы ЪалФЪ, богата бдтътыхь, какъ го­
ворили въ одномъ журналѣ, с е с т р у 
Г-на Дезалльё, осыпаемую поздравле­
ниями ѳгаъ всфхъ дамъ общества, 
между т ѣ м ъ какъ немного далѣе 
старый о ш щ ъ его плакалъ о т ъ ра­
д о с т и , смотря m несравненная сы­
на и оратора, произведенная имъ 
на свЬшъ. 

Спустя около ш е с т и недѣль пос-



лѣ э т о й семейной радости , П е т р ъ 
Леру сѣлъ съ палачемъ на телѣжку, 
ожидавшую его у дверей Орлеанской 
Уголовной тюрьмы. Они вмѣстѣ прі-
ѣхали на Мортроаскую площадь — 
м ѣ с т о , гдѣ производится казнь — 
здѣсь построенъ былъ э ш а о о т ъ и 
стояло множество народа. П е т р ъ 
Леру съ величайшимъ хладнокровіемъ 
входилъ по л ѣ с т н и ц ѣ , ведущей на 
эшаФотъ. Когда онъ достигалъ по-
слѣднихъ ступеней, лучъ солнца, ога-
разившійся на блестящей и полиро­
ванной стали меча правосудія, блес­
ну лъ ему въ глаза. П е т р ъ Леру го-
т о в ъ былъ упасть, но палачь съ вѣж-
ливою предупредительностію хозя­
ина , умѣющаго принимать гостей , 
поддержалъ его и взвелъ на гильоши-
т и н у . Т у т ъ П е т р ъ Леру нашелъ 
Уголовнаго повытчика, которой дол-
женъ былъ прочесть словесный про-
цессъ осужденнаго. Г. г. жандармовъ, 
на которыхъ возложена была обязан-



ноешь смотрѣшь за общественнымъ 
порядкомъ и Г . г. нодчиненныхъ па­
лача, которые, ни сколько не оправ­
дывал пословицы, сочиненной на ихъ 
счетъ , съ большею вѣжливостію по­
казывали П е т р у Леру, какъ должно 
лечь подъ лезвіе. Черезъ минуту го­
лова П е т р а Леру отделилась,—эшо 
было сдѣлано съ т а к о ю ловкосшію, 
чшо мпогіе изъ шѣхъ , кои пришли, 
чтобы п о с м о т р ѣ т ь на э т о , спраши­
вали у своихъ еосѣдей: скоро ли с т а ­
ну т ъ рубишь голову преступнику и, 
узнавъ, ч т о экзекуціл уже кончилась, 
они поклялись, ч т о въ другой разъ не 
сгаанутъ и тревожишь себя для т а ­
кой бсздЬлицы.. 

Прошло т р и мѣсяца послѣ т о г о , 
какъ голова и т ѣ л о П е т р а Леру бы­
ли брошены въ землю, и вѣроятно, мо­
гила его заключала уже въ себѣ т о л ь ­
ко его к о с т и , когда открылось но­
вое засЬданіс и Г-нъ Дезалльё о п я т ь 



сшалъ защищать одно уголовное об-
виненіе. 

Наканунѣ т о г о д н я , въ который 
онъ долженъ былъ говорить по се­
му случаю рѣчь, онъ рано оставилъ 
балъ, на который былъ приглашенъ 
со всѣмъ своимъ семействомъ въ со-
сѣдній замокъ, и возвращался одинъ 
въ городъ, ч т о б ы приготовиться къ 
завтрешней рѣчи. 

Ночь была темная ; т е п л ы й , по­
луденный в ѣ т е р ъ печально подувалъ 
въ полѣ, между т ѣ м ъ какъ шумный 
говоръ бала раздавался еще въ ушахъ 
его. Скоро овладѣла имъ необыкно­
венная задумчивость. Воспоминаніе о 
многихъ людяхъ, коихъ онъ знавалъ 
и которые умерли , пришло ему въ 
голову, и, самъ не зная какъ, началъ 
онъ думать о П е т р ѣ Леру. 

Но когда онъ приблизился къ го­
роду и увидѣлъ огни въ предмѣ-
стьяхъ^ шо всѣ эшѣ мрачныл мысли 
начали исчезать; а когда онъ спокойно 
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расположился у своего письменнлго 
столик* , окруженный книгами и су­
дебными т я ж б а м и , т о спіалъ толь­
ко думать о своей речи, кото|)ую жс-
лалъ сочинишь краснорѣчивѣс всѣхъ, 
имъ и не имъ д о т о л ѣ произнссенныхъ 

Обвинительная система его была 
уже п о ч т и совсѣмъ приведена въ по­
ря докъ. Замѣгпимъ мимоходомъ, ч т о 
весьма странно, ч т о можно общежи-
тельнымъ языкомъ произнести си­
стему обвиненія , т . е. особеннымъ 
образомъ собрать показанія и дока­
зательства, въ слѣдетвіе коихъ мо-
жемъ присвоишь себе голову челове­
ка, т о ч н о также, какъ бы предста­
вить систему Ф И Л О С О Ф С К У Ю , І П . е. со­
б р а т е умствованій или С О Ф И З М О В Ъ , по­
мощью коихъ въ исшинномъ с в ѣ т ѣ 
выставляюшъ какую пибудь опровер­
гаемую истину, шеорно или какое ни­
будь мечтательное правегпвенное пра­
вило. 'Такимъ образомъ обвинитель­
ная система его шла на ладъ, какъ 



66 А Д В О К А т ъ . 

вдругъ ноказаніс свидетеля, на к о т о ­
рое онъ дошолі» не обращалъ внима-
нія, представилось ему вътакомъвидѣ, 
ч т о грозило ниспровергнуть все зда-
ніе его уверенности въ успѣхѣ. Онъ, 
разумеется, нѣсколько смутился; но, 
какъ мы видели выше, Г-нъ Дезалльё 
въ своихъ д ѣ й с т в і я х ъ , относящихся 
къ Адвокатской должности, по край­
ней мѣрѣ столько же разъ советовал­
ся съ с во имъ самолюбіемъ, какъ и съ 
совѣсшію. Собравъ все могущество 
своей Логики и всѣ словесны я извитія , 
и склонивъ на свою сторону э т о г о не-
согласнаго съ нимъ свидѣтеля, онъ 
не отчаявался включить показаніе 
его въ число у бѣд и т е л ьнѣйшихъ сво­
ихъ доказательства Однакоже рабо­
т а была претрудная, а ночь прохо­
дила. 

Ударило т р и часа и свѣчи, сгао-
явшія на его письменномъ столикѣ 
и готовы я погаснуть, изливали мер­
цающей свѣтъ. Онъ замѣнилъ ихъ 
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другими, и поелику р а б о т а весьма его 
разгорячила, т о онъ нѣсколько разъ 
обошелъ комнату, и потомъ о п я т ь 
сѣлъ въ кресла, опершись на спинку, 
и въ эпюмъ положсніи смоіпрѣлъ въ 
окно, находившееся противъ него,на 
блестящія звѣзды. Пробѣгая глазами 
по всему окну, замѣтилъ онъ, ч т о за 
окномъ с м о т р я т ъ на него присталь­
но два глаза; полагая, ч т о э т о о т -
блескъ свѣчей, онъ передвинулъ ихъ; 
но видѣніе сдѣлалось о т ъ э т о г о еще 
гораздо явственнѣе. Будучи не т р у -
сливаго д е с я т к а , онъ вооружился 
т р о с т ь ю — е д и н с т в е н н ы м ъ оружіемъ, 
подлѣ него находившимся—и пошелъ 
о т к р ы в а т ь окно, ч т о б ы у з н а т ь , ч т о 
э т о за смѣльчакъ, дсрзнувшій наблю­
д а т ь за его поступками въ такое вре­
мя. Комната, въ коей онъ находился, 
была въ т р е т ь е м ъ или въ четвертомъ 
э т а ж ѣ ; надъ нимъ и подъ нймъ с т ѣ н а 
была неприступна и не доставляла 
никакого средства взлѣзать или спу-



скагпься по ней: въ узкомъ про­
с т р а н с т в а между окномъ и балкономъ 
н и ч т о не могло о т ъ него укрыться, 
и не смотря на т о , онъ ничего не 
видѣлъ. Онъ снова подумалъ , ч т о 
былъ игралищемъ одной изъ т ѣ х ъ 
Фантазій, кои пораждаетъ опьяненіе 
чувствъ во время ночи, и , смѣясь, 
принялся о п я т ь за своде работу . 
Но не успѣлъ онъ написать и двад­
ц а т и строкъ, какъ въ шемномъ углу 
его кабинета н ѣ ч т о зашевелилось: 
э т о начало его безпокоишь; ибо не­
возможно было, ч т о б ы чувства его, 
одно за другимъ, стали его обманы­
вать. Посмотрѣвъ на эгпотъ разъ 
внимательно, и желая узнать , ч т о 
производило этопгь шорохъ, онъ за-
мѣтилъ, ч т о нѣчгпо черноватое при­
ближалось къ нему неровными скач­
ками, подобно сорочьимъ. П о мѣрѣ 
приближения призрака, видъ его с т а ­
новился о т в р а т и т е л ь н е е , ибо онъ 
принималь видъ человѣческой, о т д ѣ -



А д в о к А Т Ъ . 69 

ленной огаъ туловища , головы , за­
брызганной кровью; когда же т я ж е -
лымь прыжкомъ она вдругъ егпала 
между двухъ свѣчсй, на разбросанныхъ 
бумагахъ его піяжебнаго дѣла, тогда 
Г-нъ Дезалльё узналъ черты П е т р а 
Леру, который, вѣроятно , пришелъ 
объявить ему, ч т о совѣсть въ су-
дилищѣ цѣнишся дороже краснорѣ-
чія. Пораженный невыразимымъ ужа­
сом г> , онъ упалъ въ обморокъ. На 
у т р о нашли его, р а с п р о с т е р т а я 
безъ чувствъ, посреди ручьевъ кро­
ви, текущей въ комнашѣ, но пись­
менному столику и даже по листамъ 
его рѣчи : думали, и онъ не старал­
ся выводить ихъ изъ заблужденія, 
ч т о съ нимъ случился геморроидаль­
ный припадокъ. Безполезно прибав­
л я т ь , ч т о онъ не былъ въ с о с т о я -
ніи говорить рѣчь , и ч т о всѣ его 
ораторскія приготовления остались 
безполезпыми. 

Прошло много дней, прежде нея;е-



ли воспоминание объ эіпой ужасной но­
чи изгладилось изъ памлтпи его, мно­
го дней, прежде нежели онъ могъ безъ 
ужаса оставаться одинъ въ гпсмно-
т ѣ и уединеніи. По истеченіи, одна­
ко, нѣсколькихъ мѣсяцевъ, т а к ъ какъ 
призракъ не появлялся снова, т о 
т в е р д о с т ь ума начала сопротивлять­
ся увѣренію чувствъ, и онъ снова воз-
мнилъ, ч т о онъ былъ ими обманутъ. 
Ч т о б ы лучше увѣриться въ справе­
дливости э т о г о подоженія, для под-
твержденія коего недостаточно бы­
ло однако всѣхъ его умствованій, онъ 
вздумалъ посовѣтоватъся съ своимъ 
медикомъ, и повѣрилъ ему свое при-
ключеніе. Медикъ, который, изъ час­
т а го созерцанія мозга не извлекъ ни 
малѣйшаго признака чего-нибудь по-
ходившаго на душу, и достигнулъ на-
конецъ до ученаго убѣжденія въ ма-
теріялизмѣ, не преминулъ засмѣять-
ся громко, слыша разсказъ о ночномъ 
видѣніи Адвоката. Э т о , ічожетъ 
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б ы т ь , было лучшее средство изле­
ч и т ь больнаго; ибо таким ь обра­
зомъ, показывая видъ насмѣшки надъ 
занимающимъ его предметомъ, онъ 
принуждалъ, т а к ъ сказать, его само­
л ю б а участвовать въ разувѣреніи. 
П р и т о м ъ же, какъ можно и думать, 
онъ не затруднился объяснить э т о ­
го видѣнія Г-ну Дезалльё излишнимъ 
расширением ь мозговой жилки, сопрО' 
вождаемымъ приваломъ и сгущеніемъ 
крови, которое содѣлало , ч т о онъ 
видѣлъ т о , чего не видалъ. Д о с т а ­
т о ч н о разувѣренный э т и м ъ совѣ-
щаніемъ, котораго не опровергло ни 
какое приключение, Г-нъ Дезалльё ма­
ло -по - малу возвратилъ свою весе­
л о с т ь духа и всѣ п о ч т и привычки; 
онъ смягчилъ ихъ только въ т о м ъ , 
ч т о работалъ уже съ меньшимъ на-
пряженіемъ силъ, и слѣдуя совѣтамъ 
д о к т о р а , болѣе сталъ предаваться 
свѣшскимъ развлеченілмъ, коихъ до-
т о г о вовсе п о ч т и избѣгалъ. 
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Занимающемуся ученіемъ человеку, 
здоровье котораго принуждаешь его 
являться въ о б щ е с т в а х ъ , только 
т ѣ м ъ могутъ сдѣлать положение его 
сноснымъ, если примутъ его по воз­
можности искренно; но такимъ об-
разомъ всего легче можно произвесть 
въ человеке склонность къ удоволь-
ствіямъ. Е с т ь въ поступкахъ, са-
мыхъ незначительныхъ, не знаю, ка­
кая-то прелесть , какое-то у т е ш е ­
т е , если за нихъ примутся, какъ сле­
дуешь ; притомъ ж е , после всего 
э т о г о н е т ъ , мОжетъ б ы т ь , челове­
ка, такой истинно возвышенной при­
роды , ч т о б ы занятіе , нравящееся, 
т а к ъ называемому, о б щ е с т в у , т . с. 
всему с в е т у , не могло бы развлечь 
его въ свою очередь, если онъ не 
слишкомъ с о в е т у е т с я съ своею ва-
ж н о с т і ю и благоразуміемъ. 

Женщины , въ этомъ случае , хо­
рошо и съ осторожносшію у н о т р е -
бленныя , могутъ сделаться превос-



ходнммъ развлечен іс\чъ ; * и н и к т о 
столько, какъ Г-нъ Дезалльё, не былъ 
расположенъ ѵвѣритьсл въ этомъ; 
и б о , не говоря о нѣкоторыхъ преи-
мущесшвахъ наружности , слава его 
орлторскихъ успѣховъ и м о ж е т ъ 
б ы т ь , ч т о еще болѣе, незначитель­
ный старанія его: успѣшь и въ дру-
гомъ въ чемъ нибудь , сдѣлали его у 
многихъ женщинъ предметомъ нхъ 
частыхъ размышленій. 

Но въ его образѣ жизни заключа­
лось нѣчшо, слмшкомъ положитель­
ное для т о г о , ч т о б ы онъ согласил­
ся дашь въ оной безусловное м ѣ с т о 
для женщины. И с ч и т а я особъ, ко-
гпорымъ онъ, казалось, былъ не про­
тивень, онъ разсуждалъ о томъ: ко­
т о р а я изъ нихъ будешь для иего 
выгоднѣе и принесетъ съ с о б о ю , 
подъ видомъ супружества, болѣе де-
негъ , выгодное родство и другія 
общественнныя пользы. Начертавъ 
гаакішъ образомъ первую часть сво-

Чаапь. II. h 



его романа, онъ увидѣлъ съ радост ію, 
ч т о н с в ѣ с т а , которая д о с т а в и т ъ 
ему все э т о , была молодая, прекрас­
ная дѣвица, образованная и умная, и 
тогда онъ началъ л ю б и т ь ее со все-
возможнымъ неистовствомъ, къ ко­
ему былъ способенъ , съ со гл a ci л и 
благословенія его о т ц а и матери, по­
куда, наконецъ, послѣдовала свадьба 

Давно уже не видалъ Орлеанъ прс-
лестнѣйшей нсвѣсты; давно уже Ор­
леанъ не видалъ семейства, благоно-
лучнѣе семейства Г-на Дезаллье; дав­
но уже Орлеанъ не видалъ столь ве-
селаго и блистательнаго свадебна^о 
бала, каковъ былъ балъ у Г. Дезаллье. 

И онъ самъ, въ э т о т ъ вечеръ, 
оставилъ въ покоѣ будущность свою 
и жилъ въ настолщемъ. Увлеченный 
въ уголъ зала однимъ просителемъ, 
избравшимъ э т о время, ч т о б ы пого­
ворить о своей т я ж б ѣ , онъ посма-
тривалъ по временамъ на стѣнные 
часы, на коихъ было часъ и т р и 



ч е т в е р т и ; онъ замѣгпилъ т а к ж е , 
ч т о уже два раза после полночи, 
мать молодой подходила къ ней и 
шептала ей ч т о - т о на ухо , на 
ч т о сія послѣдняя о т в е т с т в о в а ­
ла сердитымъ видомъ, и танцова-
ла съ разсеянностію. Вдругъ, после 
контръ-данса, онъ замѣпшлъ по т о ­
п о т у , пробежавшему въ обществе , 
ч т о случилось что-нибудь особенное. 
Между т ѣ м ъ , какъ проситель все 
еще говорилъ , онъ бросилъ взглядъ 
на м е с т а , ко т о рыл занимали его же­
на и ея' подружки во весь вечеръ ; 
онъ увидЁлъ ихъ незанятыми. Тогда 
важный стрлпчій поступилъ подоб­
но всѣмъ прочимъ людямъ : давъ 
краткій о т в е т ь своему неотвязно­
му просителю, онъ приблизился лов­
ко къ дверямъ комнаты, и въ т у 
минуту, когда слуги входили съ раз­
ными закусками, онъ вышелъ т и ­
хонько, полагая, ч т о н и к т о т о г о не 
заметилъ; но э т о было невозможно; 
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ибо съ самой т о й м и н у т ы , когда 
новобрачная оставила* собесѣдниковъ, 
всѣ дѣвицы , о т ъ осьмнадцати до 
двадцати лѣіиъ, не выпускали ни на 
Мнгъ изъ виду новобрачнаго. 

Входя въ брачную комнату , онъ 
всшрѣпіилъ свою т е щ у , выходящую 
о т т у д а съ поѣзжаными (коихъ при-
с у т с т в і е было необходимо при уложе-
ніи новобрачной), и нѣсколько свахъ, 
присоединившихся къ этому ш е с т ­
вию. Растроганнымъ голосомъ и крѣп-
ко сжавъ ему руку, т е щ а сказала ему 
тихонько нѣсколько словъ; замѣтно 
было, ч т о она говорила ему о доче­
ри. Г-нъ Дезалльё отвѣчалъ немно­
гими, но нѣжными словами и улыб­
кою; онъ вѣрно въ э т у минуту не 
думалъ о Пешрѣ Леру. 

Когда онъ запиралъ дверь въ своей 
спальнѣ, тогда новобрачная уже спа­
ла; по неизвестному ему распоряже­
нию, она была закрыта занавѣсями 



кровати; не слышно было ни малѣй-
шаго шума. 

Торжественность э т о й тишины, 
неожиданное препятствие, причинен­
ное занавесью', для о т к р ы т і я коей 
требовалось некоторое дипломати­
ческое знаніе, удвояли въ новобрач-
номъ замешательство , тЬмъ более 
понятное , ч т о онъ редко находился 
въ подобныхъ обстояшельствахъ, и 
не умелъ приняться за дело, какъ 
должно у с т р а н и т ь неожиданны я пре-
п я т с т в і я . Сердце его сильно билось 
и дрожь пробегала по всѣмъ членамъ, 
когда онъ смотрелъ на платье и на 
брачныя украшенія, разбросанные въ 
прелестномъ безпорядке. Онъ звалъ 
новобрачную не твердымъ голосомъ. 
Не нолучивъ о т в е т а , оиъ отошелъ, 
м о ж е т ъ б ы т ь , ч т о б ы выиграть вре­
мя, къ дверямъ, и снова уверился, ч т о 
онѣ крепко заперты ; попюмъ, при-
ближась къ постели, онъ тихонько 
ошкрылъ занавесъ. 



всегда оіпъ непріятнаго г о с т я , его 
посѣщающаго. 

Но мысль о брачной ночи, теперь 
его занимающая , не дозволяла ему 
помыслить объ эгпомъ благочесши-
вомъ дѣлѣ. Съ сердцемъ, воспламснен-
нымъ желаніями , онъ почувствовалъ 
въ себѣ довольно силы, ч т о б ы всту -
п и т ъ въ о т к р ы т у ю борьбу съ при-
зракомъ, оспоривающимъ у него но­
вобрачную и онъ вознамѣрился схва­
т и т ь его за волосы и выбросить 
изъ комнаты. П о движенію его, го­
лова поняла его иамѣренге и с т р а ш ­
но оскалила зубы ; а такъ-какъ онъ 
неосторожно протлнулъ руку, т о 
голова глубоко укусила ее ; э т а рана 
увеличила только я р о с т ь храбраго 
супруга; онъ оглянулся , ч т о б ы най­
т и какое нибудь оружіе , схватилъ 
въ каминѣ желѣзную перекладину, 
служащую къ поддерживанію голов­
ней, и ударяя ею изо всѣхъ силъ нѣ-
сколько разъ по п о с т е л и , старался 



умертвишь смерть и истребишь 
страшнаго врага своего. Но дѣло 
шло какъ въ кукольной комедіи, гдѣ 
Полишинель , разными прыжками, 
уклоняется огпъ наносимыхъ ему па-
лочныхъ ударовъ. Каждый разъ, ког­
да поднималась перекладина , голова 
дѣлала удачный прыжокъ въ с т о р о ­
ну и оставляла удары т щ е т н ы м и . 
Э т о продолжалось нѣсколько *шнутъ , 
покуда , бросясь чрезъ плечо своего 
противника , голова исчезла позади 
его, и онъ ни какъ не могъ о т ы с к а т ь 
оную, ниже догадаться, куда она мо­
гла у й т и . 

Послѣ шщательнаго обыска , ког­
да онъ увѣрился, ч т о остался побѣ-
дителемъ, онъ возвратился къ женѣ 
своей, которая , во время э т о г о боя, 
чудеснымъ образомъ продолжала спать , 
и , не смотря на безпорядокъ Гиме-
неева ложа, на коемъ голова оставила 
несколько кровавыхъ пятенъ , онъ 
былъ готовь занять въ немъ мѣсню 



перестала еще в ы т е к а т ь чрезъ боль­
шой и ролом ъ въ лѣвомъ вискѣ. 

Предоставляемъ Физіологамъ изъ­
яснить з т о ш ъ Феноменъ ; но видя, 
ч т о умертвилъ свою жену, онъ впалъ 
въ неукротимый прииадокъ смѣха, 
который продолжался до т о г о вре­
мени , когда его т е щ а постучалась 
въ двери, желая узнать, какъ супру­
ги провели ночь. Его ужасная весе­
л о с т ь умножилась еще болѣе , когда 
онъ узналъ голосъ матери покойной. 
Онъ поспѣшилъ о т в о р и т ь ей дверь, 
схвашилъ ее за руку, и притащивъ 
къ п о с т е л и , ч т о б ы она насладилась 
симъ прекрасиымъ зрѣлищемъ, удво-
илъ свой, душу раздирающій, смѣхъ, 
который укротился только тогда , 
когда имъ овладела ужасная икота. 

Всѣ жители дома, прибѣжавъ на 
крикъ , который испустила бѣдная 
ма ть , прежде нежели лишилась па­
м я т и , сдѣлались свидѣтелями э т о й 
ужасной сцены, и слухъ о ней т о т -



часъ достигъ до ушей всѣхъ ж и т е ­
лей города. Того же у т р а , по при-
казанію Генералъ-Прокурора, отвели 
Г-на Дезалльё въ Орлеанскую Уголов­
ную тюрьму, и въ послѣдствін заме­
т и л и , ч т о темничная каморка, ко­
т о р у ю онъ занималъ, была т а самая, 
въ которой жилъ П е т р ъ Л еру въ 
ожиданіи казни. 

Конецъ Адвоката былъ однако не 
столь трагическій. 

По единогласному приговору док-
т о р о в ъ , признанъ былъ онъ бѣше-
нымъ и ума лишенньшъ; и т о т ъ , ко­
т о р ы й почиталъ себя созданнымъ 
для удивленія всего с в ѣ т а своимъ 
краснорѣчіемъ, былъ отправленъ въ 
домъ сумасшедшихъ. 

Тамъ, закованнаго въ цѣпи, содер­
жали его въ темной каморкѣ около 
ш е с т и мѣсяцевъ ; къ концу э т о г о 
времени, онъ не показывалъ болѣе 
никакого признака бѣшенства; съ не-
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го сняли тогда цѣпн и начали со­
держать получше прежняго. 

Какъ скоро получилъ онъ свободу 
въ дѣйствіяхъ, т о овладѣлъ имъ чуд­
ный припадокъ, который до самой 
кончины не оставлялъ его: ему каза­
лось, ч т о онъ танцовщикъ на кана-
т ѣ , и въ самомъ дѣлѣ прыгалъ съ 
у т р а до вечера съ жестами и дви-
женіями человѣка, пляшущаго на ка-
н а т ѣ . 

Одному Орлеанскому книгопродав­
цу вздумалось собрать въ одну кни­
гу рѣчи, пронзнесенныя имъ во вре­
мя краткаго его орагпорскаго попри­
ща. Три изданія сихъ рѣчей уже рас­
куплены; нынѣ издатель п е ч а т а е т ъ 
ч е т в е р т о е . 







исплнскш ГРАНДЬ. 

Въ походъ, предпринятый въ 1825 
году Королемъ Людовикомъ X V I I I , 
для епаеенія Фердинанда V I I о т ъ 
конёгпитуцтоннаго правлснія , нахо­
дился 4 я Случайно въ Т у р ѣ , на об-
раіггіномъ п у т и моемъ изъ Испаши. 

Накануне о т ъ ѣ з д а , былъ я на ба­
лу у одной изъ прекраснѣйшихъ и 
любезнѣйшихъ женщинъ э т о г о го­
рода , въ которомъ у м ѣ ю т ъ весе­
литься лучше, нежели въ какомъ 
нибудь другомъ губернскомъ городѣ ; 
и не задолго до ужииа — ибо въ 
Турѣ еще ужинаюшъ — я присое­
динился къ т о л п ѣ бесѣдующихъ, по­
среди коихъ человѣкъ, мнѣ незнако­
мый , разсказывалъ какое - т о при­
ключение. 

Ораторъ , весьма поздно п р и т е д -
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шій на балъ, вѣрояпіно обѣдалъ у 
главнаго казначея. Вошедъ въ обще­
с т в о , оні» сѣлъ къ столу , на коем в 
играли въ экарте ; потомъ спасовавъ 
нѣсколько р а з ъ , къ большому удо­
вольствию свонхъ противников!», ко-
нхъ сторона выигрывала , онъ всгпалъ, 
обыгранный Карабикернымъ подпо-
ручикомъ, и, дабы ушѣпіиіпьсл, при­
нял ъ учаспне въ разговоре объ Ис­
паши, обыкновенномъ предмете т ы ­
сячи безполезныхъ разсужденій. 

Во время разсказа расмашривалъ л 
съ невольнымъ учасшіемъ лице и всю 
Фигуру раек а щи ка. Онъ былъ од-
нимъ изъ шѣхъ гпыслчеоб))азныхъ су-
щ е с т в ъ , кои поход л шъ на столько 
же изображений, т а к ъ ч т о наблю­
датель о с т а е т с я въ нерешимости , 
и не з н а е т ъ , должно ли ихъ при­
числить къ неизвестнымъ людямъ 
съ геніемъ, или къ низкимъ интри-
гантамъ. 

Онъ былъ украшен ь красною лен-
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т о ю : э т о т ъ знакъ отличія ныне 
уже рѣдко кому внушаегпъ почтеніе , 
на немъ было зеленое п л а т ь е , а я 
не люблю зеленаго бальнаго платья, 
когда мода новелѣваетъ всѣмъ носить 
здѣсь черное; на башмакахъ у него бы­
ли маленькія сшальныя прл;кки, вме­
с т о банта изъ ленты ; исподнее 
платье было изъ совсѣмъ изношен­
на го казимира; галстухъ худо повя-
занъ,—словомъ, я замѣпіилъ, ч т о онъ 
очень мало занимается своимъ т у а -
летомъ : о н ъ , можетъ б ы т ь , ар-
т и с т ъ , подумалъ я. 

Голосъ и пріемы его имѣли, не 
знаю, ч т о - т о слишкомъ обыкновен­
ное, и лице его, на коемъ ясно изо­
бражались слѣды труднаго пищева­
рения , ни какою отличною ч е р т о ю 
не возвышало всей его Фигуры ; онъ 
имѣлъ о т к р ы т ы й лобъ и былъ плѣ-
шивъ. Судя по всѣмъ эшимъ при­
знакам!» , я былъ въ сомнѣніи , счи­
т а т ь ли его за Советника ПреФек-
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т у р ы или за отставнаго военнаго 
комиссара, — какъ вдругъ , видя его 
подающаго одному сосѣду руку по-
судейскй , записалъ его въ классъ при-
казныхъ, подъячихъ и писцовъ. 

Наконецъ я вдругъ убѣдился въ 
исшинѣ моего замѣчанія, видя , чшо 
его слушають только для его раз-
сказа ; н и к т о изъ слушателей не 
обращалъ на него т о г о подобостра-
спшаго вниманія и т ѣ х ъ угодливыхъ 
взоровъ, кои с о с т а в л я ю т ъ преиму­
щества людей высоко цѣнимыхъ. 

Я не знаю, с м о т р и т е ли вы о х о т ­
но на человѣка, безпрестанно на-
бивающаго себѣ носъ табакомъ; гово-
рящаго съ проворствомъ людей, кои 
спѣшашъ окончить свой разсказъ, 
опасаясь , ч т о б ы ихъ не оставили ; 
к о т о р ы й , впрочемъ, выражается съ 
большою легкостью , хорошо разска-
зываетъ и живо описываетъ. 

Ч т о б ы избавить васъ о т ъ скуки 
дисгрессій, я приму смѣлость пре-
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д а т ь его расказъ въ слогѣ повѣсш-
вовагпельномъ и придать ему т у не­
обходимую дидактическую Форму въ 
расказачь , кои ошъ домашнихъ раз-
говоровъ переходяшъ въ печатное 
состояніе. 

Вскорѣ иослѣ нрибытія въ Ма-
д р и т ъ , нригласилъ Великій Герцогь 
Беррійскій знашнѣйшихъ особъ э т о ­
го города на Французскій праздникъ, 
данный войскомъ въ честь новозавое-
ванной столицы. Не смотря на бли­
с т а т е л ь н о е общество, Испанцы бы­
ли т а м ъ не слишкомъ веселы ; жены 
ихъ танцовали мало; вообще гости 
играли, проигрывали или выигрыва­
ли много. 

Дворцовые сады освѣщены были 
довольно блистательно для т о г о , 
ч т о б ы дамы могли прогуливаться въ 
нихъ т а к ж е безопасно, какъ среди 
бѣлаго д н я . . . • Праздникъ былъ ве-
ликолѣпенъ ; не щадили ни дснегъ, 
ни забавъ, съ т о ю ц ѣ л і ю , ч т о б ы 
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д а т ь Испанцамъ высокое мнѣніе объ 
Императорѣ, если бы они стали су­
дишь о немъ по его полководцамъ. 

Въ рощицѣ , довольно близкой ко 
дворцу, разговаривали во второмъ 
часу у т р а нѣсколько Французскихъ 
офицеровь о превратности счастія 
и о малонадежной будущности , въ 
чемъ увѣрлло ихъ самое расиоложеніе 
духа Испанцевъ, присутствовавших!» 
на э т о м ъ блистательном!» праздни­
к а 

—»Вчера—сказалъ одинъ Француз!», 
коего косшюмъ показывалъ главна го 
хирурга какого нибудь армейскагб кор­
пуса,— вчера просилъ я настоятель­
но Короля М ю р а т а перевести меня 
въ другое мѣсшо. Х о т я я и не бо­
юсь, т о ч н о , о с т а в и т ь к о с т и свои 
на э т о м ъ полуостров!; , но пред­
п о ч и т а ю обязанность: перевязывать 
раны, нанесенные нашими добрыми 
сосѣдями - Нѣмцами ; ихъ оружіе не 
гпакъ далеко входитъ въ туловище, 
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какъ Касіпильянскіе кинжалы 
Прииюмъ же я страшусь Испаніи , 
какъ б у д т о привидѣнія Съ ма­
л о л е т с т в а ч и т а ю я Испанскія кни­
ги , сборище мрачныхъ происшествий 
и тысячи разсказовъ объ э т о й земле, 
кои меня сильно предубедили про-
т и в ъ нравовъ ея жителей Какъ 
вы д у м а е т е , со дня всшупленія въ 
Мадрнтъ , мнѣ случилось у ж е , по­
добно героямъ читанныхъ мною по­
в е с т е й , б ы т ь сообщникомъ какой-
т о гибельной и н т р и г и , столь же 
таинственной , столь же мрачной , 
какъ въ любомъ романѣ Леди Рад-
К Л И Ф Ъ Но такъ-какъ предчув-
ствія никогда меня не обманываюшъ, 
т о я навѣрно завтра отправлюсь. . . . 
М ю р а т ъ не ошкажешъ мнѣ въ моей 
просьбѣ ; ибо , благодаря шайнымъ 
услугамъ, нами оказываемыми, мы все­
гда имѣемъ сильныхъ прокровише-
л е й . . . . 

— Коли началъ врать , т а к ъ до-
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вирай ! . . . т ы возбудилъ мое любо­
п ы т с т в о ! вскричалъ одинъ с т а ­
р и н н ы й Республиканец!», который не 
б ы л ъ разборчивъ въ выраженіяхъ* 

Главный х и р у р г ъ осмошрѣлся т щ а ­
тельно , стараясь распознать лица 
О Ф и ц е р о в ъ , его окружающихъ, и уве­
рившись , ч т о по близости нѣгпъ 
н и одного Испанца , сказа л ъ : 

— Такъ-какъ здѣсь одни только 
Французы, т о я разскажу : съ охо­
т о ю , полковникъ Шарренъ...... 

— Дней ш е с т ь т о м у назадъ , воз­
вращался я спокойно д о м о й , около 
одиннадцати часовъ вечера, простив­
ш и с ь съ генераломъ Л а т у р ъ , коего 
квартира о т с т о и ш ь о т ъ моей не 
болѣе , какъ на с т о шаговъ ; мы 
оба вышли о т ъ Оберъ-Кригсъ-Комис-
сара , гдѣ провели довольно веселый 
вечсръ Вдругъ , при поворогпѣ 
въ переулокъ, бросаются на меня два 
незнакомца, или, лучше сказать, два 
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дьявола, схвагпываюіпъ меня и за-
куілываюгпъ мою ГОЛОВУ ВЪ широкій 
нлащъ , также и мои р у к и . . . . Во­
образите себѣ мое положение... я кри-
чалъ какъ собака, которую быопгь, 
но плащъ задушалъ мой голосъ ; по-
т о м ъ меня посадили въ коляску, ко­
т о р а я помчалась еъ неимовѣрною 
скороспгію, и когда мои провожатые 
освободили меня огаъ прнклятаго 
плаща, тогда услышалъ я твердый 
голосъ женщины, которая сказала 
мнѣ на изломанномъ Французскомъ 
языкѣ: 

— Если вы закричите , или по­
п ы т а е т е с ь убѣжашь, если сдѣлае-
т е малѣйшее подозрительное движе­
т е , т о Г-нъ , который сидитъ на-
супротивъ васъ, въ состоянии зако­
л о т ь васъ безъ сожалѣнія. И т а к ъ , 
с о в е т у ю вамъ б ы т ь спокойными. Те­
перь изъясню я вамъ причину ваше­
го похищеніл. . . . Если вы потруди­
т е с ь п р о т я н у т ь руку ко м н ѣ , т о 

Часть. II. 5 
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найдете между нами свои хирургиче­
ские припасы , за коими мы послали 
къ вамъ о т ъ вашего имени. Мы ве-
земъ васъ въ д о м ъ , гдѣ ваше при-
с у т с т в і е необходимо дѣло и д е т ъ 
о спассніи ч е с т и женщины. Она го-* 
шона родить ребенка, коимъ пода-
р и т ъ своего любовника , безъ вѣдо­
ма мужа. Не смотря на т о , ч т о 
э т о т ъ послѣдній п о ч т и никогда не 
оставляешь своей жены, потому ч т о 
с т р а с т н о въ нее влюблен ь , и с т о -
р о ж и т ъ ее со всѣмъ вниманіемъ Ис­
панской ревности : она однако умѣ-
ла скрыть о т ъ него свою беремен­
ность . Онъ п о ч и т а е т ъ ее больною. 
Мы веземъ васъ , ч т о б ы вы помогли 
ей при родахъ. Изъ сказа и наго мною 
вы в и д и т е , ч т о вамъ опасаться 
нѣчего ; только повинуйтесь намъ, 
въ противномъ случаѣ, любовникъ 
с т о й женщины, который сидитъ 
здѣсь, насупротивъ васъ, и не знаетъ 
ли одного слова по-Французски, при-



И С П А H С К I Й Г Р А I I Д Ъ . 99 

малѣишеи неосторожности , заколешъ 
васъ 

— А вы сами к т о такія ? . . 
снросилъ я , ища руку моей собесед­
ницы, закрытую рукавомъ мундира.... 

Я горничная э т о й Г-жи , ея 
повѣрснная и готовая сама вознагра­
д и т ь васъ , если вы добровольно со­
гласитесь помочь намъ. 

— Охотно ! . . . сказалъ я , видя 
себя невольно впутан наго въ опасное 
приключеніе. 

Тогда, благопріятствуемый т е м ­
н о т о ю , повѣрилъ я: согласны ли Фор­
мы т ѣ л а горничной со всѣми надеж­
дами , кои внушалъ мнѣ ея звучный, 
сладкій голосъ и ея 

В ѣ р о я т и о горничная уже заблаго­
временно приготовилась къ подоб-
нымъ приключеніямъ при э т о м ъ 
странномъ похищеніи ; ибо она хра­
нила самое предубѣдигпельное мол-
чаше, и коляска не катилась еще 
и десяти минутъ по улицамъ Ma-
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дриіпа , какъ она получила и возвра­
т и л а мнѣ с т р а с т н ы й поцѣлуй 

Господ и нъ, сидѣвшій насупротивъ 
меня, не обидѣлся несколькими т о л ч ­
ками, коими я его невольно надѣлядъ; 
но такъ-какъ онъ не зналъ по-Фран­
цузски , т о я предполагаю , ч т о онъ 
не обратилъ «а э т о выиманія. 

— Я могу б ы т ь вашею любовни­
цею, только съ однимъ условіемъ 7 

сказала мнѣ горничная на нѣжности, 
когаорыя ей расточалъ я, увлеченный 
пылкостію нечаянной с т р а с т и , ко­
т о р о й вс» препятствовало. 

— А какое именно ? 
— Ч т о б ы вы никогда не с т а р а ­

лись узнать , кому я принадлежу 
Я буду приходить къ вамъ ночью, 
н вы дочкины принимать меня въ 
т е м н о т ѣ . 

При этикъ словахъ коляска о с т а ­
новилась у садовой с т ѣ н ы . 

— Позвольте мнѣ завдоаш* вамъ 
глаза ! . . . сказала горничная : но не 
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б о й т е с ь , вы не подвергнетесь ни­
какой о п а с н о с т и . . . опритесь на мою 
руку—я поведу в а с ъ . . . . 

П о т о м ъ она крѣпко завязала мнѣ 
глаза. 

Л услышалъ шел е с т ь ключа, ко­
т о р ы й осторожно вкладывалъ въ за-
мокъ садовой калитки мой молчали­
вый с о с ѣ д ъ , и вскорѣ п о т о м ъ по­
вела меня горничная по усыпанным* 
песком ь аллелмъ большаго сада , до 
нѣкотораго м ѣ с т а , на кошоромъ она 
остановилась. П о шуму шаговъ на-
ш и х ъ , я полагалъ, ч т о мы нахо­
димся предъ домомъ. 

— Теперь ни слова ! . . . сказала 
она мнѣ на у х о , будьте о с т о р о ж ­
нее ! . . . Не ирозѣвайте ни одного 
изъ моихъ движеній ; ибо я болѣе 
не могу говорить съ вами , безъ опа­
с н о с т и для насъ обоихъ : въ э т у 
минуту дѣло н д е т ъ о вашей жи­
зни. 

П о т о м ъ она прибавила т и х о : 
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— Г-;ка мол находится въ ком­
н а т е нижняго жилья ; ч т о б ы т у д а 
д о с т и г н у т ь , должны мы п р о й т и 
чрезъ спальню и мимо постели ея 
мужа } и т а к ъ не кашляйте , с т у ­
п и т е тихонько и прямо слѣдуйте 
за мною, ч т о б ы не т о л к н у т ь какой-
нибудь мебели или с т у п и т ь вмѣспю 
ковра , который я разостлала по 
полу, на самый полъ . . . 

Т у т ъ любовникъ произнесъ доволь­
но громко р у г а т е л ь с т в о , какъ че-
ловѣкъ, который досадуетъ на за-
медлѣнія. Горничная замолчала ; я 
слышалъ , какъ отворилась дверь ; я 
почувствовалъ теплый комнатный 
воздухъ, и мы пошли на цыпочкахъ, 
какъ добрые воры. 

Наконецъ нѣжная рука горничной 
сняла съ глазъ моихъ повязку. 

Я очутился въ большой комнащѣ, 
въ первомъ э т а ж ѣ , худо освещен­
ной однимъ дымнымъ ночникомъ; окно 
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было отворено ; но ревнивый мужъ 
заколотилъ оное т о л с т ы м и желез­
ными брусьями ; я былъ какъ въ за­
падне. 

На полу , на пуховикѣ, лежала 
прелестнейшая женщина , голова ко­
т о р о й закрыта была мусселиновымъ 
нокрываломъ , но чрезъ которое бли­
стали , подобно звѣздамъ, нлѣни-
гпелные глаза, омоченные слезами. 
Она сильно зажимала р о т ъ б а т и -
стовымъ платкомъ, и кусала его т а к ъ 
сильно, ч т о разорвала его зубами.. . . 

Никогда не видывалъ я прелест-
нѣйшаго т ѣ л а , но э т о іпѣло теперь 
судорожно кривлялось о т ъ боли, такъ , 
какъ извивается струна арФы , бро­
шенная въ огонь. Несчастная обра­
зовала изъ ногъ своихъ, упираясь 
оными въ комодъ, нѣкоторый родъ 
свода, а руками держалась за ручки 
стула ; всѣ жилы ея чрезвычайно раз­
дулись. Та к имъ образомъ походила 
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она на преступника, находящагѳся 
въ смертельныхъ мученіяхъ пытки. 

Впрочемъ она не испускала. ни ма-
лѣйшаго крика ; не слышно было ни­
какого шума , кромѣ глуха го треска 
костей ея, и мы всѣ т р о е стояли 
въ бсзмолвіи въ неподвижности. 

Храпѣніе мужа раздавалось съ у т е ­
шительною нравильноспню. . . 

Я хотѣлъ разсмотрѣть горнич­
ную ; но она о п я т ь надела маску, 
к о т о р у ю сняла, вероятно , въ доро­
ге , и я видалъ только два черныхъ 
глаза. Любовникъ былъ т а к ж е злма-
скированъ. Когда онъ вошелъ, т о на-
бросилъ т о т ч а с ъ на ноги своей лю­
безной простыню и вдвое сложилъ 
мусселиновое покрывало, закрываю­
щее лице ея. 

Тщательно разсмотрѣвъ даму я 
узналъ, по нѣкопюрымъ признакамъ, 
уже прежде мною замеченнымъ въ 
одномъ несчасгпномъ приключеиіи мо­
ей жизни, ч т о ребенокъ мертвъ ; 
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тогда я наклонился къ горничной, 
ч т о б ы объявить ей объ этомъ . 

Въ э т у минуту недовѣрчивый не-
знакомецъ вы хвати л ъ свой кинжалъ; 
но я успѣлъ уже все сказать гор­
ничной , которая поспѣтно сказала 
ему нѣсколько словъ. 

Услыша э т о , любовникъ былъ объ-
я т ъ судорожнымъ соглрясеніемъ, ко­
т о р о е пробѣжало о т ъ ногъ до головы, 
подобно молніи , и мнѣ показалось , 
ч т о лице его поблѣднѣло иодъ черною 
шелковою маскою. 

Избравъ минуту , когда э т о т ъ че-
ловѣкъ въ отчаяніи смотрѣлъ на 
умирающую, которая вся посинѣла, 
горничная показала знакомъ на два 
стакана лимонаду, совсѣмъ г о т о ­
вы хъ , стоящихъ на с т о л ѣ , сдѣлавъ 
притомъ отрицательное движеніе. 

Я понялъ , ч т о должно удержать­
ся н не п и т ь , не с м о т р я на ужа-
снѣйшій жаръ, о т ъ котораго я вспо-
т ѣ л ъ необыкновенно. 
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Вдругъ любовникъ , имѣ л жажду 
схвагпилъ одинъ изъ э т и х ъ сгпкановъ 
и вынилъ п о ч т и половину лимонада, 
въ немъ находящегося. 

Въ э т у минуту дамою владѣли 
сильны я конвульсіи, кои показали мнѣ, 
ч т о критическій часъ насшалъ. Взявъ 
ланцетъ , я пустилъ ей довольно уда­
чно кровь изъ правой руки. Горнич­
ная принимала въ салФетки кровь, 
изобильно струящуюся; тогда незна­
комка впала въ обморокъ, благопріят-
ный для моей операціи. . . Я воору­
жился мужествомъ, и наконецъ, по-
слѣ одно-часовой р а б о т ы , извлскъ 
по кускамъ мертваго ребенка. 

Нспанецъ не желалъ уже отрав­
л я т ь меня , видя, ч т о я спасъ его 
любовницу ; онъ плакалъ подъ мас­
кою , и крупныя слезы упадали по 
временамъ на его ллащъ. 

Женщина ни разу не вскрикнула $ 
но кусала п л а т о к ъ , дрожала подоб-
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но дикому звѣрю, и крупный п о т ъ 
струился по т ѣ л у ея. 

Въ э т у чрезвычайно критическую 
минуту сдѣлала она усиліе и пока­
зывала на комнату своего мужа; онъ 
переворачивался на постели ; изъ 
всѣхъ насъ одна она слышала шо-
рохъ простынь и т и х і й гарескъ по­
стели. 

Мы остановились; любовникъ н 
горничная бросали другъ на друга 
огненные взгляды Пользуясь э т и м ъ 
замѣшательствомъ, я протянулъ ру­
ку , ч т о б ы взять с т а к а н ъ , недопи­
т ы й незнакомцемъ ; но сей , думая , 
что я хочу взять полный, прыг-
нулъ столь же легко, какъ кошка, 
и положилъ длинный кинжалъ на 
отравленный лимонадъ. Онъ далъ 
мнѣ свой, сдѣлавъ знакъ головою, 
ч т о б ы я его допилъ. Въ э т о м ъ 
знакѣ и въ его .живомъ движеніи на­
ходилось столько выразительности , 
мыслей и чувствованій, ч т о л про-
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щалъ ему п о ч т и безчеловѣчныя рас-
поряженія е г о , п р и н я т и я , ч т о б ы 
умертвишь и погребсти на вѣкъ 
всякое воспоминание объ э т о м ъ при-
ключеніи. 

Онъ пожалъ мнѣ руку , когда я 
напился ; погпомъ , сдѣлавъ судорож­
ное двнженіе, онъ самъ с т а р а т е л ь ­
но завернулъ о с т а т к и своего д и т я ­
т и , н когда, послѣ двухъ-часовой бо­
язни мы съ горничною уложили боль­
ную , онъ снова пожалъ мнѣ руку и, 
безъ моего вѣдома , сунулъ въ мой 
карманъ нѣсколько брильянтовъ. Но, 
мимоходомъ скажу, ч т о я не поль­
зовался богащымъ подаркомъ его , по­
т о м у , ч т о мой служитель укралъ 
ихъ у меня на другой день и убѣ-
жалъ j обогащенный на вѣкъ. 

Я сказалъ на ухо горничной, ка-
кія оставалось еще у п о т р е б и т ь мѣ-
ры ; п о т о м ъ изъявить желаніе вый­
т и о т т у д а . Горничная осталась у 
своей госпожи, э т о не удостовѣря-



J O меня въ моей безопасности , и я 
решился б ы т ь осторожньшъ. Лю-
бовникъ завязалъ въ узелъ мертваго 
ребенка и п р о с т ы н и , замаранныя 
кровью его любовницы; потомъ свя-
залъ его крѣпко на крѣпко и спря-
талъ подъ плащъ; п о т о м ъ повелъ 
рукою по глазамъ моимъ , ч т о б ы 
я ихъ закрылъ, и вышелъ первый, 
сделавъ знакъ, ч т о б ы я держался 
за его платье , ч т о я и сдѣлалъ, 
бросивъ последит взгллдъ на гор­
ничную. Она сорвала свою маску, 
видя, ч т о Иснанецъ вышелъ, и по­
казала мнѣ прелестнѣйшее лице. 

Я , комнату за комнатою , про­
ход ил ъ по слѣдамъ любовника, и ко* 
] да очутился въ саду , на чистомъ 
воздух!», т о , признаюсь , дышалъ, 
какъ б у д т о грудь мою освободили 
о т ъ огромной т я ж е с т и . Я с ледо­
ва лъ въ иочгпйтельномъ разстояпіи 
о т ъ моею провожала го Т сторбжа 
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его малѣйшія двнжснія съ величай-
шимъ вниманіемъ. 

Дошедъ до калитки , онъ взллъ 
меня за руку и прилолшлъ къ гу-
бамъ моимъ кольцо , которое преж­
де замѣтилъ я на пальцѣ его лѣвой 
руки. Я понллъ всю важность э т о ­
го краснорѣчиваго знака. 

Мы вышли на улицу, и , вмѣсто 
повозки ожидали насъ двѣ верховыл 
лошади. Мы сѣли на нихъ; Испанецъ 
схватилъ повода моей лошади лѣвою 
рукою , а повода своей лошади зуба­
ми, потому ч т о онъ въ правой ру-
кѣ держал ъ окровавленный узелокъ, и 
мы. пустились съ б ы с т р о т о ю мол-
ніи. Мнѣ невозможно было з а м ѣ т и т ь 
малѣйшаго п р е д м е т а , который бы 
могъ мнѣ послужить указателемъ 
дороги, по коей мы ѣхали. Около 
разсвѣта подъѣхали мы къ моему до­
му—и Испанецъ ускакалъ, направляя 
п у т ь свой къ Атошскимъ воротамъ. 

— Неужели вы ничего не замѣти-
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ли такого , почему бы вы могли уз­
н а т ь женщину , у коей были ? 
спросилъ у хирурга одинъ О Ф И ц е р ъ * 

— Только одно . . . . возразилъ онъ: 
когда я пускалъ кровь незнакомкѣ, 
т о замѣтилъ на рукѣ ся, п о ч т и по­
среди нѣ, родимое пятнышко, величи­
ною с ъ горошинку, обросшее т е м ­
ными волосами.. . . кромѣ т о г о , па­
л а т ы показались мнѣ безконечными, 
Фасаду не видно было к о н ц а . . . . 

Въ а т у минуту замолчалъ б о л т ­
ливый хирургъ и поблѣднѣлъ. Глаза 
всѣхъ обратились на него и иослѣ-
довали по направленію его очей , и 
всѣ собес-Моники увидѣли одного , за-
вернувшагося въ плащъ, Испанца, ко­
его огненный взгллдъ блисталъ въ 
т е м н о т 1> изъ-за померанцоваго куста, 
въ коемъ скрывался незнакомецъ. 

Подслушивавши! исчезъ т о т ч а с ъ съ 
легкостью СильФа , когда молодой 
подпорутчикъ бросился на него. 

— Клянусь, друзья мои, всіфичалъ 
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хирургъ , эшошъ взоръ василиска 
оледенилъ меня. Въ ушахъ моихъ звѣ-
н и т ъ и я прощаюсь съ вами 
вы меня здѣсь похороните ! 

— Ты ряхнулся ! вскричалъ 
полковникъ Шарренъ. Лекамю пре-
сгЬдуетъ шпіона , онъ , вѣроятно , 
удовлетворить насъ. 

— Ну , ч т о Лекамю ? вскричали 
офицеры , видя подпоручика , к о т о ­
рый возвращался, едва переводя духъ. 

— Ч о р т ъ его возьми ! вскричалъ 
Лекамю. Онъ, я думаю, проскочилъ 
сквозь сшѣну , и если о т о не самъ 
ч о р т ъ , какъ я полагаю, т о , в е р о я т ­
но, живегпъ здѣсь и знаешь веѣ вы­
ходы и повороты; онъ, ч о р т ъ знаетъ , 
куда ушелъ о т ъ меня! 

— Я погибъ!.... сказалъ хирургъ 
съ мрачнымъ видомъ. 

— Полно, успокойся!.... отвѣчали 
офицеры; мы попеременно будемъ съ 
т о б о ю до твоего отъ&зда.. . . и ее-



годна вечеромъ будемъ провожать 
т е б я . . . 

Въ самомъ д ѣ л ѣ , т р о е молодыхъ 
ОФицеровъ , кои , проигравшись , не 
знали ч т о дѣлагнь, проводили хи­
рурга домой и предложили ему про­
вести у него ночь, на ч т о онъ со­
гласился. 

На т р е ш і й день онъ получилъ по-
зволеніе ѣ х а т ь о б р а т н о во. Францію, 
и дѣлалъ уже всѣ приготовления, ч т о ­
бы отправиться съ одною дамою, 
которой М ю р а т ъ далъ сильную охра­
нительную стражу. Онъ п о ч т и окан­
чивать уже пріяшельскій обѣдъ, ког­
да слуга его объявилъ, ч т о какая-то 
молодая дама желаетъ говоришь съ 
нимъ. Хирургъ выше л ъ т о т ч а с ъ съ 
т р е м я офицерами но незнакомка ус-
пѣла только сказать своему любов­
нику: 

—Берегитесь ! 
И упала мертвая къ ногамъ его. 
Э т о была горничная, которая, чув-
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с т в у я себя отравленною, надѣялась 
поспѣть еще во-время, ч т о б ы спа­
с т и хирурга. 

Ядъ совершенно ее обезобразидъ-. 
— Ч о р т ъ побери ! вскричалъ Ле-

камю, в о т ъ ч т о значить любить! . . . 
только Испанка, изъ всѣхъ женщинъ 
въ с в ѣ т ѣ , м о ж е т ъ думать еще о 
спасеніи своего любовника и бѣжагпь 
т а к у ю даль! 

Хирургъ чрезвычайно растрогался. 
Наконець, ч т о б ы истребитйь въ ду­
ш е своей мрачныя предчувствия, кои 
его мучили, онъ о п я т ь сѣлъ за с т о л ъ 
и пилъ безмѣрно много, въ чейгь не 
о т с т а в а л и и его товарищи ; по­
т о м ъ всѣ, въ полъ-пьлна, рано легли 
спать. 

Посреди ночи хирургъ былъ про-
бужденъ скрыпомъ, который произво­
дили двери, движась на петляхъ сво-
ихъ. Онъ сѣлъ на постель, будучи 
преданъ т о м у механическому т р е п е ­
танью всѣхъ Фибровъ, какому мы 



подвергаемся при подобномъ пробуж-
деаіи. Тогда ояъ увидѣлъ предъ со­
бою—завернувшагосл въ стлащъ—Ис­
панца.—Невнакомецъ бросилъ иа не­
го пожирающій взглядъ, подобный 
т о м у у который хирургъ заиѣпшлъ 
въ к у с т ѣ , во время праздника, и ко­
т о р ы й его пѳдспіерегь т а к ъ непри­
я т н о . 

Xffpypn, вскричалъ: помогите! . . . ко 
мнѣ друзья мои!.... 

Но на э т и восклицанія оіпчаяііія 
отвѣііалъ Испанецъ съ горькою ус-
мѣшкою: 

— Опіумъ для всѣхъ р о с т е т ъ ! . . . . 
П о т о м ъ , послѣ э т и х ъ словъ, онъ 

ука&алъ -ему на т р е х ъ его друзей, 
крѣпко заснувшихъ, и,—поспѣшно вы-
тащивъ изъ - подъ плаща женскую 
руку , недавно отрѣзанную, б ы с т р о 
подне<е«ь ее хирургу, показывая ему 
знакъ, подобный тому , который онъ 
столь неосторожно описалъ — спро-
силъ: 
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— Та ли-эіпо рука? 
Хирургъ, при свѣтѣ ФОН ар л, по-

ставленнаго на постели, разсмотрѣлъ 
руку, и оледенѣвъ о т ъ ужаса, о т в ѣ -
чалъ наклоненіемъ головы, и безъ 
дальнихъ разспросовъ, мужъ незнаком­
ки вонзилъ ему кинжалъ въ сердце!... 

— Э т а повѣсть, сколько ни уди­
вительно темна, сказалъ одинъ изъ 
слушателей, но еще болѣс невероят­
на; ибо изъясните ли вы м н ѣ , к т о 
изъ двухъ разсказалъ вамъ ее: покой-
никъ хирургъ или Испанецъ? 

— Милостивый Государь, о т в ѣ -
чалъ разскащнкъ, такъ-какъ, къ сча-
с т і ю , ударъ кинжала,. в м е с т о т о г о , 
ч т о б ы попасть влево и произить 
сердце м о е , попалъ въ правую и 
только меня оцарапалъ, т о вы, ве­
р о я т н о , позволите мне знать не­
сколько собственное мое приключе-
ніе. . . . Божусь вамъ, ч т о и теперь 
еще бываютъ ночи , въ кошорыя я 
вижу во сне э т и страшные глаза 
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.Бывшій хирургъ замолчалъ , по­
ил ѣднѣ л ъ и остался съ открытым?» 
р т о м ъ въ положеніи настоящей эпи-
лепсіи. 

Мы всѣ обратились въ т у с т о ­
рону залы. У дверей его стоялъ Ис-
панскій Грандъ, изгнанный afrancesado 
и прибывшій, двѣ недѣли т о м у на-
задъ , въ Туррень съ своимъ сейей-
сгпвомъ. Онъ въ первый разъ явил­
ся въ эгаотъ вечеръ въ общество, и 
пришедши очень поздно, обходилъ 
всѣ залы, сопровождаемый своею же­
ною , кося правая рука оставалась 
неподвижною. 

Мы о т с т у п и л и въ безмолвіи, ч т о ­
бы д а т ь проходъ э т о й ч е т ѣ , на ко­
т о р у ю смотрѣли мы не безъ глубо­
кой печали. 

Э т о была картина, достойная ки­
сши Мурилла! Мужъ е я , подъ чер­
ными , густыми бровями, имѣлъ ог­
ненные глаза. Лице его изеохло, голова 
была плѣива и гпѣло ужасно худош-
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щаво! Жена его t.... вообразите себѣ 
ее . . . . — нѣтъЬ—вы не вѣрно вообра­
з и т е ее она имѣла прелестную 
ілалію; была блѣдна, но еще прекра­
сна; ц в ѣ т ъ ея, по неслыханному пре­
имуществу для Испанки, былъ ослѣ-
пительной бѣлизны; но взоры ея, по­
добно кмляыѣ расгоопленнаго свин­
ца, жгли ьсѣѵъ , на кого упадали.... 
прекрасное чело ея, украшенное жем­
чугом*, и б ѣ л о е , какъ снѣгъ, ПОХОДИ­
ЛО на гробовой мраморъ; въ сердцѣ 
ея таилась смерть! . . . э т о была Ис­
панская горесть во всемъ ея величіи. 

Безполезно прибавить , ч т о Хи-
рургъ исчезъ при появлении э т о й 
четы. 

— Милостивая государыня, спро-
силъ я Грандеццу къ концу вечеринки, 
по какому случаю Лишились вы руки 
своей?.. . . 

— Въ войнѣ за независимость . . . . 
о«івѣчала она. 







ТОБІАСЪ 

ГВАРНЕРІУСЪ. 

Въ одинъ пасмурный зішпііі всчсръ 
прогуливался мой прадѣдъ (удержан­
ный въ Бременѣ по нѣкоторымъ д ѣ -
ламъ) по маленькому глухому переул­
ку, проходящему позади соборной цер­
кви. О гпомъ, ч т о онъ т а м ъ дѣлалъ, 
догадаетесь вы сами, если я вамъ ска-
я;у, ч т о ему тогда было двадцать 
л ѣ т ъ , и ч т о мало т а к ихъ городовъ 
въ Германіи, гдѣ бы можно было най­
т и бѣлошвѣекъ милѣе и снисходитель­
нее Брсменскихъ. Э т о сказа лъ я вамъ, 
впрочемъ, не для т о г о , ч т о б ы умень­
ш и т ь ваше хорошее мнѣніе о моемъ 
прародитель. 

Уже болѣе двадцати минушъ про-
Частпь IL О 



шло послѣ ^словлснилго часа свиданія, 
a nia, которую онъ ждалъ, все еще 
не являлась; однакоже мой нрлдѣдъ 
ждалъ. 

Представительное Правлепіе изле­
чило насъ ошъ э т о й удивительной 
любовной шерпѣливосши: я бы весь­
ма удивился, если бы в с т р ѣ т и л ъ еще 
нынѣ человѣка, который 0ьі рѣдшл-
ся на э т о . 

Прошедщи несколько разъ т у д а 
и сюда по улицЬ , прадѣдъ мой замѣ-
т и л ъ на перекресткѣ оной малень­
кую лавочку; по обѣимъ сторонамъ 
входа висѣ4И двѣ жесціяныя дощеч­
ки, вырѣзанныя и раскрашенныя на-
подобіе скрынки, и чрезъ т о пока­
зывавшая, чѣмъ нюрговалъ, или, пра­
вильнее сказать, чѣмъ не гпорговалъ 
хозяннъ э т о й лавки; ибо, кромѣ ху-
даго баса, новѣшеннаго на с т ѣ н ѣ , 
коншръ-баса безъ сгарунъ, нѣсколь-
кихъ смычковъ да квинты, лавочка 
его была совершенно п у с т а и ничѣмъ 



не оправдывала хвастливой надписи 
над ь входомъ: Магазиньразныхь струн-
ныхь и духоеыхъ инстружентовь у а 
походила болѣе на каморку будочника. 

Грошовая свеча, предлинно наго­
ревшая, бросала слабый и мрачный 
опісвѣтъ и бледно освещала челове­
ка, работавшаго въ э т о й гадкой ла­
чужке. 

Впрочемъ, казалось, онъ не слишкомъ 
прилежно занимался своею работою: 
ибо поминутно всшавалъ, бросалъ на 
с т о л ъ квинту, и расхаживалъ по ко­
м н а т е большими шагами, съ непод­
вижными взорами и быстрыми т е ­
лодвижениями; все э т о показывало че­
ловека, занятаго глубокими размы­
шлениями. 

Част ію изъ л ю б о п ы т с т в а , а ча­
с т н о и для т о г о , ч т о б ы укрыться 
о т ъ силыіаго снега, отнпмавшаго у 
него последнюю надежду свидеться 
въ гаошъ всчеръ съ нредмешомъ своей 
с т р а с т и , мой прадЬдъ, все еще не 

в' 
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могшій рѣшиіпьсд о с т а в и т ь э т о ме­
с т о , вошелъ въ лавку и н с т р у м е н т -
щика и, не смотря на т о , ч т о онъ 
во всю лшзнь не знавалъ ни одной 
н о т ы , попросилъ показать ему нѣ* 
сколько лучшнхъ скрыпокъ. 

»Лучшія скрыпки! отвѣчалъ сер­
д и т о масшеръ; да развѣ вы не види­
т е , ч т о у меня н ѣ т ъ ихъ и ч т о я 
не продаю ихъ ? Вогпъ, коли х о т и ­
т е , е с т ь у меня коншръ - басъ, ко­
т о р ы й я принужденъ былъ взять въ 
у п л а т у долга съ хозяина собагьей ко* 
ліедіщ которая въ э т о м ъ городѣ име­
ла большой успѣхъ и въ которой бы­
вали даже члены нашего главнаго го-
родоваго Совѣта. Ну, ч т о же? бере­
т е ч т о - л и мой коншръ - басъ ? Я 
уступлю вамъ его за десять экю \ ну , 
чшобъ не торговаться , я уступаю 
его вамъ за 50 ливровъ!« 

ІІрадѣдъ мой былъ такой же зна-
пюкъ въ иисшрументахъ, какъ и въ 
музыкѣ, а потому чрезвычайно за-



То Б I А С Ъ Г В А Р H Е Г I У с ъ. 125 

труднился, не зная, какъ поступишь 
ему въ э т о м ъ странномъ случаѣ, ко­
гда, вмѣсто скрыпки, навязываютъ 
ему ветхій контръ-басъ. 

Онъ со всею логическою т о ч н о с т ь ю 
сдѣлалъ э т о замѣчаніе непонятному 
инструментщику и получилъ т а к о й 
отвѣтпъ, который увѣрнлъ его, ч т о 
онъ имѣетъ дѣло съ помѣшанньшъ. 
Э т о мнѣніе еще болѣе подтвердилось, 
когда и въ его присутствие онъ на-
чалъ ходишь но своей комнагаѣ т а ­
кими же большими шагами и т а к ж е 
размахивая руками; въ сіе время ка­
к а я - т о старуха, отворивъ двери ко­
мнаты за лавкою, показывала ему зна­
ками и пожатіемъ плечъ, ч т о скры-
пачь помѣшапъ. 

И прадѣдъ мой проворно выскочилъ 
изъ лавки, а назавтра вовсе выѣхалъ 
изъ города, окончивъ всѣ дѣла свои. 

Три года с п у с т я послѣ т о г о , пра-
дѣду моему случилось о п я т ь побы­
вать въ Бременѣ, и случилось т а к -



же проходить по т о й же самой ули-
цѣ. Онъ увидѣлъ, ч т о лавка скрыиа-
ча закрыта; на сшавняхъ ея, болѣе 
всего прочаго носившнхъ на себѣ пе­
чать разрушсиі л, начертаны были 
большіс красные кресты. Э т о при­
влекло на себя его внимлніс, и вече-
ромъ, за ужиномъ, заговорилъ онъ 
объ э т о м ъ съ своимъ хозяиномъ, од-
нимъ изъ Магистрашскихъ членовъ, 
и подробно разсказалъ ему ( не упо­
мяну въ одна коже о своемъ несбывшем­
ся рандеву ) о т о м ъ странномъ пріс-
мѣ, который сдѣланъ былъ ему въ 
:>гпой лавкѣ, т о м у назадъ гари года. 
Хозяинъ его разсказалъ ему въ свою 
очередь, повѣсгпь, которую вы ссйчлсъ 
начнете ч и т а т ь : 

» Человѣкъ, про котораго вы мнѣ 
говорили, назывался Тобіасъ Гварне-
ріусъ; съ большимъ трудомъ могъ онъ 
п и т а т ь с я самъ и кормить старуху, 
мать свою, которую вы видѣли и съ 
которою онъ ;килъ вмѣстѣ. 
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Такъ какъ въ цѣломъ городѣ онъ 
былъ одинъ только ииструментщи къ 
а въ нсмъ находилось довольно-таки 
любителей музыки и музыкантовъ, 
которые безпрестанно давали ему по­
чин я іп ь свои музы кал ыіые инеш ру-
м е н т ы , т о оні> могъ бы ж и т ь до­
вольно безбѣдно. Но за десять л ѣ т ъ 
иередъ т ѣ м ъ временсмъ, про к о т о ­
рое мы теперь говоримъ, неожидан-* 
нос иесчастіе постигло его. Въ од­
но у т р о предался онъ какой - т о не­
ведомой мысли, и съ шѣхъ поръ ни­
когда не оставлялъ ее, х о т я э т о 
стоило ему большнхъ пожертвованій. 

Жена его, въ послѣдсшвіи умершая 
о т ъ горести, гшцетно представля­
ла ему несбыточность его мечтаній, 
т щ е т н о заклинала его заниматься 
р а б о т о ю и не ввергаться въ глубо­
кую йищешу: онъ не впималъ ей, ни 
о чемъ не пекся, и думалъ единствен­
но о т о м ъ , какъ бы привести идею 
свою въ исполненіе. Торговля его у-
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пала; р а б о т ы не было; кой-какія ден-
жонки, которыя у него были зара­
ботаны, всѣ вышли, и за долги за­
брали у него всю п о ч т и его дома­
шнюю утварь, мебели, товары и одеж­
ду, а мечта его не приходила въ ис-
полненіе. Въ т у пору, когда у него 
не оставалось ни гроша денегъ, онъ 
принужденъ бывалъ о с т а в л я т ь свои 
о п ы т ы ; но никогда не тсрялъ на­
дежды когда-либо осуществишь свою 
идею, и твердо увѣренъ былъ, ч т о 
рано или поздно она возведетъ его 
на высокую степень славы и б о г а т ­
с т в а и вознаградить за всѣ его у т р а т ы . 

Надобно сказать, впрочемъ, ч т о 
ежели бы онъ когда-либо досшигнулъ 
цѣли своихъ начсртаній, т о действи­
тельно могъ бы получить великія 
богатства . Онъ имѣлъ скрыпку, ра­
б о т ы Страдиваріуса, за которую 
многіе знатоки и любители несколь­
ко разъ давали езіу высокую цѣну, 
и возмечталъ совершенно подражать 
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въ р а б о т ѣ своей сему великому ма­
стеру. Онъ полагалъ, ч т о вымѣрнвъ 
съ математическою т о ч н о с т і ю Фор­
му и размѣръ э т и х ъ инструмснтовъ, 
употребивъ такое же дерево, покрывъ 
его такимъ же лакомъ и выкраси въ 
въ т а к о й же ц в ѣ т ъ , какъ на скрып-
кѣ Страдиваріуса, онъ мало-по-малу 
усовершенствуетъ свое произведеніе, 
и наконецъ превзойдетъ даже самый 
свой образецъ. Не взирая, однакоже, 
на всѣ старанія къ усовершенство-
ванію такихъ поддѣлокъ, всякій разъ 
встречалось какое-либо различіе съ 
принятьгаъ о т ъ него образцомъ: т о 
ц в ѣ т ъ былъ свѣгплѣе, т о о п я т ь т е -
мнѣе, т о дерево сыро, т о слишкомъ 
великъ объемъ, и всѣ э т и п р е п я т -
с т в і я доводили его до отчаянія, и 
съ т ѣ м ъ вмѣстѣ содѣлывали мечту 
его невозможною къ осуществлению; 
э т о былъ нѣкоторый родъ безконе-
чно увеличивающихся, одноцентраль-
ныхъ круговъ. 



Однакожс послѣ многихъ бсзполсз-
ныхъ опытовъ, онъ успѣлъ д о с т и ­
гнуть до приведения въ модификацию 
своей первобытной идеи; онъ упо-
требилъ всѣ свои стпараніа, исшо-
щилъ всѣ средства, слѣдовалъ всѣмъ, 
имъ еамимъ для себя начертаннымъ 
правнламъ — и ч т о ж е ? работа его 
была хуже всѣхъ предшествовавших^». 
Онъ началъ даже подозревать, ч т о 
сотворенію э т о г о чуда скрыпичныхъ 
инструментовъ препятствуешь ка-
кая-гпо высшая сила, имъ еще непо-
сгпигнугпая и неумилосгпивленная. 

» К т о з н а е т ъ , « сказалъ онъ однаж­
ды съ важиымъ видомъ одному Физи­
ку, который хотѣлъ помочь ему раз­
р е ш и т ь его многотрудную и неудо-
бодостижимую проблему чрезъ со-
общеніе ему новыхъ открыпіій о т ­
носительна т е о р і и звука, « к т о зна­
е т ъ ? моікетъ б ы т ь , должеиъ я ис­
кать разрѣшенія моей идей внѣ Mi-
pa матерілльнаго ? Вѣдь слова выра-



Т О Г, I А С Ъ Г В А Р Н Е Р І У С Ъ . 17) \ 

ж а ю т ъ же идеи? П о этому, когда я 
познаю свойство души скрыпки, мо-
ж с т ъ б ы т ь , тогда достигну я, х о т я 
нечаянно до тѣхъсокровенныхъврашъ, 
которыхъ столь долгое время я т щ е ­
т н о отыскивалъ. Физикъ началъсме­
яться , a бѣдный Тобіасъ Гварнеріусъ 
еще глубже погрузился въ бездну сво-
ихъ изысканій. 

Одинъ разъ принесли ему для по­
правки віолончель, и нечаянно о с т а ­
вили у него, вмѣсгпѣ съ віолончслью, 
книгу, за которой довольно долгое 
время не приходили. Въ свободное 
время, (которое бывало впрочемъ весь­
ма рѣдко, ибо Тобіасъ Гварнеріусъ, 
ежели не работалъ руками, т о іпѣмъ 
не менѣе работалъ головою ) нашъ 
бѣдный мечтатель перелисгпывалъ 
э т у книгу: она принадлежала къ т ѣ м ъ , 
достойнымъ уваженія, произведеніямъ 
Германской учености и трудолюбія, 
въ 'которыхъ авторъ заранѣе о б ѣ -
щ а е т ъ говорить де отпі re sciMi и 
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о нѣкогаорыхъ другихъ предмегпахъ. И 
въ самомъ дѣлѣ рядомъ, съ с т а т ь е ю 
о лугшеліъ образть Правлснія стояла 
с т а т ь я о лушісліъ способтъ настроъить 
спину океитЬу когда она вздуліаетъ слиш-
кольь занестись ; далѣе слѣдовалъ ре-
цептЪу какъ составлять кипрское вино, 
подлѣ него диссертаціл о дтьвствен-
ности бдиннадіщти тысягъ дтьвь, а 
таліъ разговора о выгодахъ плтъши-
вости. Какая - т о особенно-странная 
п р о с т о т а господствовала въ э т о м ъ 
безсистемномъ сочинеиіи, и прида­
вала ч т е н і ю онаго только ему свой­
ственную прелесть, которая и за­
ставила нашего Мономана, занявшись 
э т о ю книгою цѣлые полдня, поза­
б ы т ь о своей обычной, несбыточной 
м е ч т ѣ . 

Вдругъ на о б о р о т ѣ одной с т р а ­
ницы представляется ему с т а т ь я : 
О переселеніи душь. Прочитавъ э т о 
заглавіе, онъ внезапно, подумалъ, ч т о 
открылъ тайну, о разрѣшеніи к о т о -
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рой столь долгое время старался; 
припрыгнулъ какъ ребенокъ; позвалъ 
м а т ь свою и просилъ ее посидеть 
въ лавке, а ежели спросятъ про не­
го, т о сказать, ч т о его н ѣ т ъ дома. 
П о т о м ъ одинъ запершись въ комна­
т е , ч т о б ы не прерывали его сообра-
женій, засѣлъ онъ за книгу, и о т ъ пер­
вой до последней буквы прочиталъ 
э т у с т а т ь ю . Она показалась ему чу-
деснейшимъ и благоразумнейшимъ 
произведеніемъ, какое только когда 
либо выходило изъ ума человѣческаго. 

Не въ однехъ только книгахъ, но 
и во всехъ жизненныхъ случаяхъ іі 
о б с т о я I пельствахъ, въ дружбе, въ на­
дежде на будущность, въ льстивыхъ 
видахъ своихъ, должно опасаться намъ 
помешательства, подобнаго тому , ка­
кое ожидало Тобіаса Гварнеріуса. С т а ­
т ь я , за безпрепятственное п р о ч т е -
ніе которой онъ охотно бы отдалъ 
какой-либо изъ членовъ своихъ, была 
н и ч т о иное, какъ жалкая рапсодія, 
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склсеная изъ цишацій Огпцовъ Цер­
кви, А р и с т о т е л я , Платона и Св. Пи-
санія. Послѣ бсзчисленнаго множества 
сокращеній, извлечсній, соображеиій 
и заключеній, авшоръ выводишь на-
конецъ важную новость , ч т о душа 
безсмертна: и в о т ъ , по самой и с т и ­
не т о , чѣмъ наполнены были подъ 
столь пышнымъ заглавіемъ цѣлыя 
двадцать сшраницъ in folio, и о чемъ 
можно было съ болшею ясностію и 
съ большею пользою написать въ 
двухъ страницахъ. 

Но часъ Тобіаса Гварнеріуса не ири-
спѣлъ еще; съ глубокомысліемъ и пю-
чноспіію вникая въ смыслъ т р е х ъ , 
впервые представившихся ему словъ, 
для т о г о , ч т о б ы какимь бы т о ни 
было образомъ извлечь изъ нихъ и 
дашь логическій смыслъ своимъ пер-
воначальнымъ мечшательнымъ созер-
цаніямъ, онъ началъ съ шѣхъ поръ 
представлять себѣ душу человѣче-
скую какъ существо словесно-подви-
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жпое , удобопереносимое и съ шѣмъ 
вмѣсшѣ воодуілевитслыюе. Въ Герма-
иіи самыГі воздухъ іюлонъ Ф И Л О С О Ф І И : 

въ ней всякій мастеровой, столько 
же, какъ во Фраиціи какой нибудь 

Уъенъш,удостоенный награды, имѣегпъ 
поняшіе или слыхалъ о мстампсихо-
зѣ; т а к ъ диво ли, ч т о э т а система 
распространяясь болѣс иболѣе и имѣя 
въ, ссбѣ столь много поэшическаго, 
х о т я , правду сказать, и чрезчуръ мно­
го неебьнночнаго, подействовала на 
умъ нашего imcmpj меншщика - Ф И Л О -

соФа и покорила себѣ ВСІІ СТО умспівен-
ныя предположения. Несколько часовъ, 
лроведенныхъ въ размышлсиіи, довер­
шили зарожденіе мысли въ бѣдномъ 
Тобіасѣ Гварнеріусѣ: ч т о е с т ь какое-
т о высшее нераздѣльное, неразруши­
мое существо, участвующее въ са-
мыхъ частныхъ дѣлахъ человѣчсскихъ, 
и, ч т о важнѣе всего, съ э т о г о вре­
мени сшалъ онъ заниматься только 
матеріялыіымъ выводомъ, иомощію 
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коего надѣялся пріінаровиіпь къ сво­
ему искуству выгоду психологическаго 
своего огпкрытія. 

Три мѣсяца после т о г о , въ ночь, 
накануне праздника Св. ІОСІІФЯ, дав­
но уже всѣ часы пробили часъ по­
сле полночи , и весь городъ Бременъ 
давно уже покоился въ объят іяхъМор-
Фея. Мастерская Тобіаса Гварнеріуса 
т щ а т е л ь н о была заперта и, веро­
я т н о о т ъ опасенія, ч т о б ы какой 
нибудь прохожій не замѣтилъ свѣта 
сквозь щели ставенъ въ его задней ко-
м н а т ѣ , онъ позаботился завесить 
стеклянныя двери, выходящія въ лав­
ку его, т о л с т о ю ш е р с т я н о ю м а т е -
ріею, к о т о р у ю сложилъ еще вдвое. 

Впрочемъ предосторожности э т и 
и не были вовсе безполезными; ибо 
ннструментщикъ занимался не т ѣ м ъ , 
чѣмъ обыкновенно инструментщики 
занимаются. 

На большой постели, изъ какой-
т о матеріи яркаго пунцоваго ц в ѣ т а , 
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па которой она никогда родила его, 
лежала старая его мать , Б р и г и т т а 
Гвлрнсріусъ ; она боролась со смертно, 
сні[)адая долгое время мучишсльнѣй-
ніимь ракомъ. Склоненный къ груди 
ея, которая воздымалась ужаснѣй-
шимъ образомі;, не проливал ни од­
ной слезы и не выражая, ни одною 
ч е р т о ю лица ни малѣйшаго учасшія 
къ Жесйочайшгійъ стра^аяіямъ, ко-
торыхъ былъ онъ свидѣтелемъ, То-
біасъ, казалось, погруженъ былъ въ 
предчувствие, ч т о скоро н а с т у п и т ь 
т а роковая и торжественная мину­
та, , ожидапіс которой въ полной мТ>р1; 
овладело всеми его чувствами н спо­
собностями. 

Надеясь, безъ сомнѣнія, пріобрѣсшь 
какую - либо выгоду, Тобіасъ yempo-
илъ престранный приборъ, к о т о ­
рого ни изобрѣсть ни описать не 
могла бы никакая мудрость челове­
ческая. Труба, которая, казалось, со­
ставлена была изъ рлзиыхъ мешал-
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ловъ, расширяясь къ концу своему въ 
видѣ воронки, приставлена была ко 
р т у умирающей, и принимала въ се­
бя дыханіе, исходящее изъ ея легкихъ, 
которое , при каждомъ вздохѣ, про­
изводило какой-то серце радираю-
щій звукъ. "На другомъ концѣ т р у ­
ба замыкалась деревянною затычкою, 
к о т о р о й діаметръ былъ немного 
менѣе діаметра т р у б ы и которая, 
будучи немного выдолблена, гермети­
чески примыкалась къ отвсрспню 
т р у б ы . 

Въ часъ, п я т ь д е с я т ь двѣ минуты 
и нѣсколько секундъ, дыханье уми­
рающей остановилось, пульсъ и серд­
це ея перестали биться , и внезапно 
раздался въ т р у б ь , которая была со­
трясена какъ бы какимъ галваниче-
екимъ дѣйствіемъ, продолжительный 
вздохъ, за которымъ послѣдовало с т е ­
нание, пробѣжавшее по всей длинѣ 
трубы: н ѣ ч т о съ силою ударилось объ 
упору, которая однако устояла. При 
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эгпомъ звукѣ бросился Тобіасъ Гвар-
неріусъ сгпремглавъ, устремнлъ взо­
ры свои на замирающую и т р е п е ­
щущую грудь своей матери, и съ не-
человѣческою силою, не взирая на не-
вѣроятное сопротивление его усилі-
ямъ, не взирая на какой - т о жалоб­
ный заунывный ш о п о т ъ въ т р у б ѣ , — 
успѣлъ задвинуть о т в е р с т і е т р у б ы 
задвижкою. Теперь должно вамъ ска­
з а т ь , ч т о никогда не могли узнать, 
ч т о такое заключилъ Тобіасъ Гвар-
неріусъ въ ужасной т р у б ѣ своей; но, 
какъ полагаютъ, и какъ съ досгповѣр-
н о с т ь ю положить можно, т о э т о 
была душа его матери, которую хо-
т ѣ л ъ онъ у п о т р е б и т ь съ пользою 
при своихъ ужасныхъ опытахъ. 

Въ т о мгновсніе, когда душа рас­
торгла узы, связывавшія ее съ смерт­
ною оболочкою, отжившею вѣкъ 
свой, она начала стремишься къ вер­
ху; но принуждена будучи слѣдовать 
по узкому проводу, который п р е д с т а -
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вился ей при ея вылепіѣ, она, покор­
ная своему направленію, стремилась 
до конца пространства , ее заключав­
ш а я ; конечно, она могла бы возвра­
т и т ь с я назадъ т о ю же дорогою, 
прежде нежели тиранъ могъ запереть 
ей дорогу; но дьявольское благоразу­
мие его все напередъ придумало: Къ 
трубочной оконечности, находившей­
ся у р т а умершей, придѣланы были 
двѣ досчечки, сдѣланныя изъ дерева, 
пѣкогда составллвшимъ часть гроба 
и украденпымъ недавно Тобіасомъ съ 
кладбища. Когда душа принуждена бы­
ла возвратиться, т о она испугалась 
т о й смертной атмосферы, которую 
должно было ей переходить, и снова 
воротилась назадъ; т о г д а - т о Тобіасъ 
заключилъ ее въ вѣчную тюрьму и 
содержалъ въ оной для удовлетворе­
ния своихъ прихотей. 

Впрочсмъ не должно думать , ч т о б ъ 
э т а о т в а ж н о с т ь ничего не стоила 
Тобіасу: въ т у самую минуту, когда 
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вес свершилось, норажниый какъ бы 
электрическимъ сошряссніемъ, оігь 
упалъ навзничь и оставался безъ 
чувешвъ распростертымъ на землѣ 
еще нѣсколько часовъ послѣ солне-
чнаго восхода.— 

Въ т о мгновеніе, когда очнулся онъ 
о т ъ э т о г о долгаго самозабвения, на-
чалъ онъ чувствовать легкую у с т а ­
лость во всѣхъ своихъ членахъ, какъ 
бы по совершеніи какого-либо даль-
наго пуши, погпомъ онъ едва могъ со­
браться съ мыслями, дабы о т д а ш ь 
ссбѣ о т ч е т ъ во всемъ происшедшему 
Наконецъ однакоже блеснуло въ ду­
ш е его свѣтлое воспоминаніе о при-
ключеніяхъ прошлой ночи. Онъ но-
дошелъ къ кровати, на которой ле­
жало иткло его матери, окостепѣлое 
и холодное какъ ледъ. Рука его дро­
жала, и съ гпѣхъ поръ дрожаніе э т о 
никогда болѣе не унималось. Онъ съ 
іюсігіншіостію закрылъ глаза у по­
койницы, страшась, чтобы быстрый 
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и душу проницающій взглядъ ея не 
встрѣгаился съ его собсіпвеннымъ и 
не укорилъ бы грозно въ свершен-
номъ пресгаупленіи. 

Около двухъ недѣль прошло, какъ 
бренные останки Б р и г и т т ы преданы 
были землѣ, и при погребеніи ея слу­
чились даже престранны я вещигвся-
кш разъ, какъ въ молитвахъ своихъ 
священникъ начиналъ поминать о ду-
шѣ усопшей, свѣчи, горѣвшія вокругъ 
ея т ѣ л а , внезапно потухали и много 
случалось еще другаго, т о м у подобна-
го и много о т о м ъ разсказывали. 

Будучи свидѣтелемъ э т о г о происше­
ствия, и тревожимый во глубинѣ ду­
ши своей угрызеніями совѣсти ( хо­
т я радость при мысли, ч т о онъ осу-
ществилъ идею всего б ы т і я своего, 
не много смягчала ихъ), Тобіасъ Гвар-
ріусъ не осмѣливался еще сдѣлать 
о п ы т а надъ инструментомъ, имъ уже 
совершенно окончанномъ; однакоже въ 
немъ скрывалась самая дивная гармо-
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нія: ибо при легчайшемъ дуновсніи 
вѣгпра или движеніи воздуха, раздава­
лись въ немъ звуки, походившіс на 
вздохъ, но пригаомъ чрезвычайно сла­
достные. Однакоже молва, чтоТобіасъ 
огпкрылъ свою великую тайну, до­
вольно уже распространилась пого-
роду, и всякій день п о ч т и стекались 
къ нему музыканты и любители: одни 
за т ѣ м ъ , ч т о б ы посмѣяться иадъ 
нимъ, какъ иадъ мечтателемъ, другіе 
съ намѣреніями, болѣе важными, же­
лая послушать сего чуда, сего един-
ственнаго произведенія въ родѣ скры-
покъ; но Тобіасъ всякій разъ omepo-
чивалъ подъ т ѣ м ъ предлогомъ, ч т о 
работа его еще не окончана. 

Случилось въ т о время проѣзжать 
чрезъ городъ Бременъ одному мнимо­
му наслѣднику какого-то маленькаго 
владѣиія въ Германіи. Провидѣніе, 
имѣя по видимому свои причины при 
семъ распорядкѣ, назначивъ его длябу-
дущаго царсгавованія, одарило его всѣ-
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ми способностями, нужными для хо-
рошаго скрыпача - солиста. Слава о 
талангпѣ его распространилась по 
всей Европѣ, п о ч т и также , к а т , воен­
ная слава Фридриха Великаго; онъ т,з-
дилъ по Европѣ и останавливался 
только въ т ѣ х ъ государсшвахъ, об­
л а е т яхъ или городахъ, гдѣ пригото-
вленъ былъ для него концертъ, въ ко-
т о р о м ъ онъ не отказывался и самъ 
б ы т ь учасшникомъ. Бременскій гра-
доначальникъ, стараясь всячески уго-
д и т ь высокому виртуозу, поспѣпіилъ 
с о с т а в и т ь музыкальную вечеринку и 
не за былъ т а к ж е увѣдомить Тобіаса 
Гварнеріуса, ч т о ему весьма пріяппю 
бы было, если - бы онъ, при э т о м ъ 
случаѣ сдѣлалъ первый опыгпъ свое­
му новому изобрѣтенію. 

Когда изъявлено было ему э т о же­
лание, т о Тобіасъ Гварнсріусъ начн-
налъ примиряться съ своею совѣ-
cmîio; ибо впечатлѣніе ужаса, к о т о ­
рый испыталъ онъ послѣ своего пре-



ступлешя, равно какъ и всѣ человѣ-
ческія потрясенія мало-по-малу из­
гладились. Онъ прибѣгнулъ потомъ 
къ самымъ странныАіъразсужденіямъ. « 
Вѣдь никому неизвѣстно говорилъ 
онъ самъ себѣ съ т о ю чудесною изъ 
воротливостью, которая извиняеіпъ 
худые поступки и до пес plus ultra 
похваливаетъ т ѣ , которыя х о т я 
чѣмъ нибудь похожи на хорошіе—вѣдь 
никому изъ насъ неизвѣстно, к т о по-
гибнетъ, или к т о спасется. М а т ь моя 
Б р и г и т т а по видимому вела жизнь 
честную : но таковою ли почтегпъ 
ее небесное судилище, и к т о можстъ 
разувѣритьменя въ т о м ъ , ч т о , удер­
живая ее на землѣ, я не избавляю ея 
на нѣсколько времени о т ъ вѣчной му-
к»* ? Пришомъ-же, к т о не назоветъ 
меня добрымъ сыномъ, прибавилъ онъ 
съ высшею степенью соФизма, достой­
ной адвоката нашихъ временъ! Дру-
гіе сохраняютъ к о с т и своихъ род-
сгавенниковъ, я же держу при себѣ и 

Часть IL 7 
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самую душу моей матери, и никогда 
не хочу съ нею разстаться ? Такъ не 
ВДВОЙНЕ ли достоинъ я благослове­
нья небесъ за таковой мой посгаупокъ? 

Сими мыслями, которыя онъ обле-
калъ въ самыя отборныя выраженія, 
онъ успѣлъ разсѣять всѣ угрызенія 
своей совѣсти. 

Когда наступилъ вечеръ, въ к о т о ­
рый долженъ былъ совершиться ве-
ликій опышъ, поразило Тобіаса другое 
безкойство. Предубѣжденіе а р т и ­
с т а господствовало въ его мысляхъ, 
и онъ началъ сомнѣвагпься въ полно* 
т ѣ jcubxa опыта своего. Въ самомъ 
ли дѣлѣ душа матери его была пе­
реселена ? — Предположив!» даже, ч т о 
она пробыла нѣсколко минутъ въ 
т о м ъ мѣсшѣ, куда она заключена бьь 
ла , должно было необходимо сдѣлать 
новый вопросъ: не могла ли она испа­
риться тончайшимъ инепримѣтнымъ 
образомъ, чтобы чрезъ т о послѣдо-
вать закону небеснаго влеченія , ее 
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призывавшему? И тогда представь­
т е себѣ все смущеніе его, когда, въ 
ирису тствіицѣлаго города, его сверхъ­
естественное созданіе внезапно пре­
в р а т и т с я въ какую нибудь жалкую 
скрыпченку, которая станешь же­
с т о к о драть уши своимъ слушате-
лямъ, т а к ъ какъ т ѣ его скрыпки, надъ 
которыми онъ донынѣ столь долгое 
время безплодно трудился. Впрочемъ 
э т о опасеніе было весьма основатель­
н о ^ онъ лучше бы желалъ и с п ы т а т ь 
ее сначала, у себя дома, нежели б ы т ь 
въ столь ужасномъ безпокойствѣ, ко­
т о р о е превышало самый его священ­
ный ужасъ, воспрещавшій ему до се­
го времени приняться за свое о т л и ­
чное произведете; но скрыпка уже не 
^ыла у него ; онъ отослалъ ее еще 
п о у т р у въ городовую залу (въ к о т о ­
рой былоопредѣлено дать музыкальную 
вечеринку) въ богатомъ Футлярѣ , о т ъ 
копюраго ключь хранилъ у себя. Жре 
бій былъ брошенъ и поздно уже во-



роішшіь его назадъ; въ ч е т в е р т ь ча­
са онъ могъ з а т м и т ь всю славу Стра-
диваріусову и въ т у же ч е т в е р т ь ча­
са сдѣлашься прсдметомъ всеобщаго 
посмѣянія. Съ кѣмъ изъ ч и т а т е л е й 
бывали подобные случаи, т о т ъ мо-
жегпъ понять все тогдашнее раз-
сгаройство души бѣднаго Тобіаса 
Гварнеріуса. 

Когда всѣ гости и участники въ 
семъ знаменитомъ музыкальномъ бан­
к е т е собрались, былъ введенъ въ го-
родовую залу и Тобіасъ Гварнеріусъ, 
на этогаъ разъ имѣвшій въ оную сво­
бодный доступъ. Видъ его одежды^ 
походившей на допотопную и обли­
чавшей какое -то особенное разстрой-
сшво души, не смотря на ч т о - т о 
праздничное и косвенное въ его т ѣ -
лодвиженіяхъ, представляло его смѣ-
шнымъ для всѣхъ присутешвовав-
шихъ. 

• 

Однакожс въ т о время, какъ онъ 
склъ въ углу комнаты съ лицомъ, но-



крыгпымъ смертною блѣдностію, 
съ быстрымъ и проницателыіымъ 
взоромъ, который съ невыразимымъ 
безпокойствомъ остановился на вир-
т ѵ о з ѣ , который впервые дол;кенъ 
былъ д а т ь звукъ его созданію, онъ 
никому уже не казался смѣшнымъ, и 
всякій, взирая на него, былъ прони-
каемъ т о болзнію, т о состраданіемъ. 

Нужно бы йзобрѣсть новы я слова, 
ч т о б ы д а т ь п о н я т і е о странномъ впе-
чатлѣніи, которое ощутило собраніе 
тогда, когда смычекъ привелъ с т р у ­
ны въ с о т р я с е т е , и плѣнениая душа 
стала мучима у;касными страдания­
ми; многіе увѣряли, ч т о при первыхъ 
звукахъ, имъ показалось, ч т о они бы­
ли подняты съ земли и оставались ви­
сящими между небомъ и землею, пере­
нося невыразимыя страданія; на дру-
гихъ дѣйсшвіе звука было столь жи­
во, столь пронзительно, чшо они, ка­
залось, чувствовали непосредственное 
сотрясеніе въ нервахъ, какое онннѣ-
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сколько времени ощущали ясно, живо 
и отдѣльно , какъ б у д т о мясоотънихъ 
о т с т а л о и оставило к о с т и ихъ об­
наженными.—Но никакой языкъ не въ 
состоянии описать т о й неизрѣченной 
симпатіи, подѣйствовавшей на всѣ ду­
ши, узнавшія, х о т я не умѣя о т д а т ь се-
бѣ яснаго о т ч е т а въ чувствахъ сво-
ихъ, гласъ души, призывающей на по­
мощь и , вмѣстѣ съ ея горестными 
аккордами, погружавшія въ бездну го­
р е с т и и проливавшія т о к и слезъ. Ни 
горесть матери, плачущей о похищен-
номъ смертію первородномъ д ѣ т и щ ѣ , 
ни горесть любовницы, на у т р о по­
ел ѣ соблазна, ни а р т и с т а , всшрѣтив-
шаго неудачу, не могутъ д а т ь ни ма-
лѣйшаго нонятія о горькихъ жало-
бахъ э т о й дочери неба, измѣнниче-
ски удержанной на землѣ далѣе сро­
ка, и требующей освобожденія, дабы 
погрузишься въ безпечноеспокойствіе. 

Н и к т о , включая даже и т о г о , к т о 
игралъ на скрыпкѣ Тобіаса Гварне-
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ріуса, не могъ припомнить ни одной 
разыгранной имъ ноты; н и к т о бы не 
могъ сказать: было ли т о , ч т о онъ 
слыша лъ, какал нибудь стройная 
пѣсиь или чудесная повѣсіпь, разсказан-
ная знаменитымъ поэтомъ и въ ко­
т о р о й заключалось изображена всѣхъ 
мученій, всѣхъ смертельныхъ с т р а ­
с т е й , всѣхъ печалей жизни, начиная 
о т ъ иезамѣтноймеланхоліи, сожалѣю-
щей о чемъ-то, и желающей чего-то , 
до самыхъ жесточайшихъ и ужаснѣй-
шихъ терзаній; но т а к ж е никто бы 
не могъ сказать, ч т о б ы когда и гдѣ 
либо на землѣ поразила слухъ его гар-
монія , столь глубоко трогающая 
сердце. — 

Какъ скоро терзающіе сердце зву-
кіе укротились и всѣ слушатели выш­
ли изъ т о г о онѣмѣнія и внутрення-
го созерцанія, въ которое были по­
вержены, взоры всѣхъ обратились на 
Тобіаса Гварнеріуса. Въ э т о мгнове-
ніе артисгпъ имѣлъ столько власти 
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надъ своимъ Физическимъ сущест -
вомъ, ч т о не слыхалъ восклицаній 
горести , отдававшихся въ сердцахъ 
всѣхъ присутствовавшихъ, и к о т о -
рыя бы должны были глубоко т р о ­
н у т ь его, потому ч т о для него они 
не были п р о с т о ю жалобою, но ужа-
снѣйшимъ упрекомъ: онъ внималъ 
только - звукамъ чудесной гармоніи, 
превышавшимъ все, ч т о музыкаль­
ные геніи когда либо производили, и 
видя наконецъ задачу всей своей жи­
зни рѣшенною, онъ упалъ на колѣна, 
простеръ сложенныя руки къ небу, 
и слезы потекли по его лицу , на ко-
торомъ отразилась неизрѣченная ра­
дость. 

По прошссгпвіе уже нѣсколькихъ 
минуть замѣтилъ отъ Нѣмецкаго 
Владѣтельнаго Князя, сильно дер-
гающаго его за руку, ч т о б ы возбу­
д и т ь его о т ъ блаженства a рагіе^ 
въ которомъ о н ъ , казалось, нахо­
дился , и спрашивающаго его : не хо-



чеіпъ ли онъ продашь ему свою скрын-
ку за 1000 экю. 

»Мою скрыпку! за тысячу экю?« 
отвѣчалъ онъ , с м о т р я , улыбаясь, 
на принца, съ видомъ человѣка, не 
вполномъ разумѣ находящаюся, » по 
этому дерзнули выоцѣнивагпь т а к у ю 
вещь, какой никогда не бывало; вы 
х о т и т е , какъ я вижу , купишь т в о р ­
ческое произведете. Много ли дади­
т е вы за солнце , если бы вздумалось 
вамъ купить его, предполагая, ч т о 
въ какое нибудь ясное у т р о стало 
бы оно продаваться ? « 

Ч т о означали э т и горделивы я слова 
бѣднаго инструментщика ? Дѣтская 
любовь его не возставала ли противъ 
т о р г а , который ему предлагали, или 
его самолюбіе оскорбилось низкою 
оцѣнкою его произведенія ? Покупа­
т е л ь , по крайней мѣрѣ, въ э т у с т о ­
рону истолковалъ слова Тобіаса Гвар-
неріуса, и шотчасъ удвоилъ цѣну ; 
но Тобіасъ снова отвѣчалъ, ч т о его 
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скрыпка не продажная, ч т о слава 
его будешь теперь безсмертна, (по­
добно славѣ всѣхь нынѣшнихъ по-
этовъ) и ч т о э т о г о для него д о с т а ­
точно . Къ несчастно для него, онъ 
имѣлъ дѣло съ прихотью государя, 
который не умѣлъ ни въ чемъ себѣ 
отказыватъ. Вынувъ изъка рмана бу-
мажникъ, въ которомъ было 1 2 , 0 0 0 

ливровъ банковыми билетами, онъ 
разложилъ ихъ по с т о л у ; п о т о м ъ 
вынулъ еще кошелекъ съ золотомъ, 
покрайией мѣрѣ, столь же хорошо 
н а б и т ы й , какъ у театральныхъ 
обольстителей: 

» За э т о отдаешь ли скрыпку!?« 
век ри ча л ъ деряба вн ы й диле гпша н шъ. 
При видѣ эшихъ богатешвъ, гордость 
бѣднаго Тобіаса, который во всю 
яшзнь свою не имѣлъ, м о ж е т ъ б ы т ь 
суммы въ 1 0 0 0 ливровъ, его д е т ­
ская любовь, его торговыя спеку­
ляции, словомъ, вес, ч т о его удер­
живало, вдругъ исчезло: однимъ по-



жирающимъ взглядомъ сое ч и шаль онъ 
ассигнации, порознь разложенныя по 
столу , едѣлалъ скорую с м ѣ т у золо­
т у , содержащемуся въ кошелькѣ, и 
п о т о м ъ сказалъ съ видомъ человѣка, 
желающаго показать, ч т о онъ нахо­
д и т с я въ борьбѣ съ непреоборимымъ 
сопротивленіемъ: « Если вы э т о не­
пременно х о т и т е , т о я , т а к ъ и 
б ы т ь уступлю вамъ свою скрыпку 
и даю въ придачу (какое великодушие!) 
Футляръ и даже ключъ къ нему. Впро-
чемъ, я ни за ч т о не ошвѣчаю: если 
вы будете неосторожны и въ ней 
ч т о нибудь и с п о р т и т е , т о я не бе­
русь за починку, а 

Принцъ т а к ъ нетерпѣливо желалъ 
пріобрѣсть себѣ э т у скрыпку, ч т о 
ему показалась совершенно малова­
жною т а сумма , которую отдалъ онъ 
за нее. Онъ приказалъ т о т ч а с ъ уло­
ж и т ь покупку свою въ Футляръ, т а к ъ 
великодушно данный ему въ придачу, 
и о т н е с т и ее домой; п о ч т и въ т о -
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;ке время осгпавилъ онъ самъ обще­
с т в о м градоначальника, ч т о б ы и т т н 
наслаждаться уединеніемъ, и въ т е ­
ч е т е всей ночи, за гпѣмъ последую­
щей, не было въ п я т и д е с я т и т о а -
захъ въ окружности ни одного сосѣ-
да, который бы могъ сомкнуть гла­
за: т а к ъ шумно и продолжительно 
было вступленіе во владѣніе скрып-
кою принца. 

Ч т о же касается до Тобіаса, mo 
въ my ночь не пересшавалъ онъ бсз-
прссіпанно п о в т о р я т ь себѣ одному 
т о ж е , ч т о уже объявилъ онъ въ за-
лѣ у градоначальника, т о е с т ь , ч т о 
слава его беземертна. Порою же онъ 
веселился и наслаждался мыслію, ч т о 
разбогатѣлъ. П я т н а д ц а т ь т ы с я ч ъ п 
несколько с о т ъ ливровъ составляли 
его б о г а т с т в о , и онъ полагалъ, ч т о 
э т о очень много. Ч т о б ы лучше въ 
пюмъ увѣришься, углубился онъ въ 
вычисленія и сшалъ пріискивашь всѣ 
числа , на которыя могла дѣлиться 



эша ерша; попюмъ по одиначкѣ счи-
талъ и пересчитывалъ золотыя мо­
н е т ы , а т а к ъ какъ онъ потушилъ 
свой ночникъ, и не могъ ихъ болѣе 
видѣть, т о забавлялся, играя ими и 
оіцупывая края ихъ; потомъ собиралъ 
онъ ихъ о п я т ь въ кошелекъ , и взвѣ-
шивалъ на рукѣ; э т о занимало его 
до четвертаго часа у т р а : тогда онъ 
уснулъ. 

На другой день онъ всталъ рано, 
и, пробуждаясь о т ъ сна, подобенъ 
былъ чсловѣку , который вечеромъ 
уснулъ посреди радостиыхъ мыслей 
о вшгЬ и пьянствѣ, и ѵтромъ про­
сыпается съ тяжелою головою, м у т ­
ною памятью , усталый и съ недо­
вольны мъ сердцемъ. 

Имъ вдругъ овладѣла новая мысль: 
ч т о онъ не только нохигпилъ и удер-
жалъ въ плѣну, по даже продалъ ду­
шу своей матери. Во всякое время, 
когда только ему вздумается, чело-
вѣкъ, заплатившій за э т о , могъ раз-
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будишь ее и принудить н ѣ т ь ; эшошъ 
человѣкь могъ продатъ ее другому, 
когда станешъ п у т е ш е с т в о в а т ь и 
возить ее съ собою и, какъ говорится, 
въ первомъ псалмѣ: онъ могъ ее сде­
л а т ь пбдножіеліъ ногь своихъ. Между 
т ѣ м ъ , какъ онъ былъ занятъ э т о ю 
странною мыслію, нѣкшо вошел ь къ 
нему въ лавку: э т о былъ одинъ изъ 
служителей Градоначальника, к о т о -
раго Тобіасъ хорошо зналъ; ибо пре­
жде въ молодости, этогпъ человѣкъ 
былъ женихомъ Б р и г и т т ы и навѣрно 
женился бы на ней, если бы не о т ­
правился на войну. Когда, спустя 
много л ѣ т ъ послѣ т о г о , онъ возвра­
тился и нашелъ ее замужемъ, шо 
т ѣ м ъ не менѣе продолжалъ л ю б и т ь ее 
дружескою любовью и самый мужъ 
Б р и г и т т ы , который былъ увѣренъ 
въ своей женѣ просилъ его посѣщать 
ихъ, ежели хочетъ. Онъ послѣдовалъ 
этому приглашенію и частенько качалъ 
на колѣнахъ своихъ маленькаго Тобіаса. 



Наканунѣ слышалъ онъ изъ боковой 
комнаты скрыпку, въ коей стонала 
душа Б р и г и т т ы , и тогачасъ узиалъ 
ея голосъ; ибо воспоминанія любви, 
какъ бы ни притупились чувства муж­
чины, не т е р я ю т с я въ его памяти; 
н а э т о т ъ разъ, ибо Б р и г и т т а плакала 
одинъ разъ въ своей япізни, ч т о было, 
и онъ никогда не забывалъ т о г о — 
въ день, когда прощалась съ иимъ. Э т о 
не давало ему покоя во всю ночь, и 
шошчасъ понаступленіиутра, о т п р а ­
вился онъ къ Тобіасу Гварнеріусу, и хо-
шѣлъ потребовать у него объясненія 
э т о й странной мысли. При нервыхъ 
еловахъ старика, Тобіасъ смутился и 
пробормоталъ нѣсколько несвязныхъ 
словъ: наконецъ собрался однакоже съ 
духомъ и старался обратишь все 
э т о дѣло въ шутку; но любовникъ 
Б р и г и т т ы не далъ ему себя одура­
чить н удалился, нокачавъ головою 
и проворчавъ сквозь зубы, чшо ш у т ъ 
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скрывается какая нибудь злодѣнская 
тайна. 

Если Тобіасъ страдалъ уже очень за 
свой проступокъ, когдаонъ зналъ, ч т о 
оный извѣстенъ только одному ему 
и небу, т о каково же было ему, ког­
да увидѣлъ, ч т о другой человѣкъ 
отыскалъ слѣды его преступленія, и 
когда онъ долженъ былъ опасаться 
ч т о б ъ хшценіе его не сдѣлалось бы 
предмстомъ человѣческаго правосудія. 
Въ теченіе нѣсколькихъ часовъ борол­
ся онъ еще съ опасеніями иугрызенія-
ми совѣсши; но, наконецъ побежден­
ный ими, онъ взялъ съ собою деньги, 
полученныя имъ наканунѣ, и побѣжалъ 
къ купившему его инструментъ, ч т о ­
бы просить его возвратитъ ему 
скрыпку, поелику его намѣреніе бы­
ло, какъ скоро возвратитъ ее, раз­
рушить очарованіе и освободить ду­
шу. Но люди, кои имѣюгаъ всѣ удоб­
ства в с т у п а т ь на путь зла, не имѣ-
ю т ъ такихъ же удобегавъ, если хо-
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шяшъ возврашитьсл на п у т ь и с т и ­
ны. Принцъ уѣхалъ еще до разсвѣта, 
и въ т о время, когда Тобіасъ с т у ­
чался къ нему, онъ уже былъ дале­
к о . — Решившись не носить болѣе 
добровольно т я ж е с т и своей ошибки, 
Тобіасъ не долго думалъ: онъ побѣ-
жалъ домой, заперъ лавку; вышелъ за 
городъ и дождавшись шамъ дилижан­
са, бросился въ него и отправился 
въ столицу принца. Онъ прибылъ 
т у д а ; но прошло два дня прежде 
нежели могъ онъ получить аудіенцію, 
и въ т у минуту, когда доступь былъ 
ему позволенъ, нѣкшо увѣдомилъ его, 
ч т о скрыпка уже перешла въ другія 
руки. Принцъ не могъ играть на ней 
болѣе осьми дней: ибо вся нервная 
его система пришла въ сосшояніе не­
выносимой раздражительности. При-
званъ былъ медикъ его; онъ объ-
явилъ, ч т о душу проникающій звукъ 
имъ вновь пріобрѣтеннаго инстру­
мента виною этому о б с т о я т е л ь с т в у , 
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и въ т о т ъ же день, какъ лошадь съ 
порокомъ, продалъ иринцъ скрыпку 
одному Игааліянскому а р т и с т у , ко­
т о р ы й разъѣзжалъ по Европѣ и на-
мѣренъ былъ давать концерты въ 
Парижѣ. 

Тошчасъ же Тобіасъ отправился 
въ п у т ь ; прибывъ въ столицу Фран-
ціи, онъ не обращалъ вниманія на 
чудеса образованности, въ ней нахо­
дящаяся, ( х о т я пожиралъ бы ихъ 
жадными взорами, ежелибъ пушеше-
сшвовалъ для удовольствія, ) и с т а ­
рался только о т о м ъ , какъ бы о т ы ­
скать Синьора Баллондини. Онъ безъ 
труда узналъ м ѣ с т о жительства 
э т о г о а р т и с т а ; ибо Синьоръ Бал­
лондини, по милости своей скрыпки, 
пріобрѣлъ обширную славу, и публич­
ные листки только и толковали о 
его т а л а н т ѣ и о чудесномъ свой­
с т в е звуковъ, извлекаемыхъ имъ изъ 
своего инструмента. 

Тобіасъ сначала вздумалъ было раз-
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сердиться на Игпаліянца - виртуоза, 
который вмѣсто него пользовался 
славою; но послѣ одумался и помы-
щлялъ только о піомъ, какъ бы по­
правишь свой ироступокъ и выку­
п и т ь роковое свое произведете. Лишь 
только свѣдалъ онъ о м ѣ с т ѣ жи­
тельства Синьора Баллондини, какъ 
взялъ ФІакръ и поскакалъ къ нему 
но уже было поздно: за ч е т в е р т ь 
часа передъ тѣмъ Синьоръ Баллон­
дини уѣхалъ въ Иіпалію, гдѣ намѣ-
рснъ былъ также давать концерты. 
Тобіасъ послѣдовалъ за и имъ. 

Никогда не возможно кончишь, 
ежели разсказываіпь всГ> мѣсша и 
всѣхъ владѣльцевъ, у коихъ была па­
губная скрыпка. Самые крѣпкіс нер­
вы не могли выносишь ея звука бо­
лее двухъ нсдѣль; и при всемъ шомъ 
между іпѣмъ, какъ одпнъ владѣлецъ 
хотѣлъ о т ъ нее освободиться, дру­
гой непременно хотѣлъ имѣшь ее, 
и инструментъ все не терялъ цены, 
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своей. Въ теченіе болѣе нежели двухъ 
л ѣ т ъ , несчастный Тобіасъ преслѣдо-
валъ ее по И т а л і и , по Англіи, Вос­
точной Индіи, по Испаніи и, нако-
нецъ, по Германіи, въ которую онъ 
о п я т ь прибыль, еще разъ проѣхавъ 
чрезъ Францію. ^ 

Послѣ неслыханныхъ трудовъ ибез-
покойствъ, прибыль Тобіасъ Гварне-
ріусъ въ «Іейпцигъ; т а м ъ , какъ онъ 
слышалъ, была скрыпка у одного бо-
гапіаго книгопродавца. На э т о т ъ 
разъ онъ не опоздалъ и инструментъ 
подлинно находился въ рукахъ чело-
вѣка, котораго ему указали. Но, не 
смотря на строжайшую экономію, 
которую соблюдалъ при расходахъ, 
во время пупіешествія, онъ препоря-
дочно опорожнилъ свой кошелекъ, и 
когда хотѣлъ купить вещь, которой 
цѣна все еще находилась между двѣ-
надцати и п я т н а д ц а т и тысячъ Фран-
ковъ, у него оставалось едва нѣсколь-
ко луидоровъ. Тогда онъ посовѣто-



Т О Б І А С Ъ Г В А Р Н Е Р І У С Ъ . 165 

вался.самъсъ собою и, сообразивъ всѣ 
о б с т о я т е л ь с т в а и познавъ, ч т о изъ 
всѣхъ покражъ—покража души е с т ь , 
безъ сомнѣнія, самая непроститель­
ная, сознаваясь притомъ внутренно, 
ч т о единственное средство для по-
правленія своего преступления было— 
учинить другое, низшее: онъ съ остав­
шимися у него деньгами, купилъ со-
гласіе слуги, и получилъ о т ъ него 
обѣщаніе б ы т ь введеннымъ и м ъ , 
ночью, въ домъ книгопродавца, ч т о ­
бы украсть у него скрыпку. 

Но проклятіе до т о г о постигло 
презрѣннаго, ч т о даже злое намѣре-
ніе не удавалось ему. Слуга, взявъ 
деньги впередъ, хотѣлъ показаться 
честнымъ плутомъ, и, сообразпвъ ка­
кого благоволенія у д о с т о и т с я онъ 
о т ъ своего хозяина за о т к р ы т і е 
э т о г о умысла, рѣшилсл не совершать 
его, a вмѣсто т о г о разсказать все 
своему хозяину. Схваченный въ рас-
ллохъ въ т о самое время, когда онъ 
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гогповъ былъ уже свершишь свое пред-
пріят іе , Тобіасъ брошенъ былъ въ 
т ю р м у и предвидѣлъ, ч т о всѣ его 
похожденія наконецъ будугпъ увѣнча-
ны позорнымъ наказаніемь. Э т о при­
ключение столько его устрашило, ч т о 
увеличило въ немъ зародышь давно 
таившейся болѣзни, который, снача­
ла пылкость надеждъ, лживыхъ и 
несбывшихся и, въ послѣдсгнвін прс-
терпѣнныя безпокойсгава и т а к ъ 
уже мало - по малу - начинали развер­
т ы в а т ь . 

Къ одно прекрасное осеннее у т р о 
освѣгпилъ лучъ солнца постель с т р а ­
дальца , которую онъ уже не о с т а ­
в л я в болѣе, и придалъ всему окру­
жающему ВІІДЪ т о р ж е с т в е н н о с т и ; 
свѣжій вѣтерокъ колыхалъ листья 
деревъ, подъ окпомъ расшущихъ, и 
пшицы радостно пѣли на вѣтвяхъ; 
въ воздухѣ царствовало такое спо-
койствіе и счаспйе, ч т о вы бы по-
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клялись, ч т о невозможно умирать въ 
такой прекрасный день. 

Видъ э т о й радующейся природы 
вознесъ духъ Тобіаса Гварнеріуса къ 
Творцу, и сердце его съ любовью 
обратилось къ упованію на безпре-
дѣльное милосердіе его. Въ э т у ми­
н у т у почувствовалъ онъ іѵь себѣ до­
вольно мужества, ч т о б ы ввѣрить 
свою тайну священнику*, дабы заслу­
ж и т ь отпущеніе грѣховъ, и на прось­
бу его пришелъ гошпитальный свя-
щенникъ, ч т о б ы исповѣдывагпь и при­
ч а с т и т ь его Святыхъ Тайиъ. Испо­
ведь была долга; ибо Тобіасу Гвар-
неріусу казалось, ч т о признаніе его, 
выраженное многорѣчиво, меньше бу­
дешь с т о и т ь ему усилій, и когда, 
наконецъ, онъ ее кончилъ, т о раз-
стройсшво э т о его очень ослабило, 
и священникъ, который его слушалъ, 
не худо сдѣлалъ бы, еслибъ поспѣ 
шнлъ причастить его; но въ качествѣ 
проповѣдника Слова Божія. онъ ни-



когда не имѣлъ обыкновспіл разре­
ш а т ь о т ъ грѣховъ, если этому раз-
рѣшенію не предшествовать покрай-
ней мѣрѣ распроеъ , столь же про­
странный, какова была написаішаа 
имъ нѣкогда проповѣдь о сежи сжсрт-
ныхь гртъхахъ. Такъ какъ въ н а с т о -
ящемъ случаѣ ни одинъ пунктъ его 
покаяніл не согласовался съ покаянія-
ми другихъ грѣшниковъ, т о онъ былъ 
принужденъ вывести предлинный сводъ 
изъ разныхъ проповѣдей, ч т о ч р е з ъ м е ­
ру продлило его ораторскую рѣчь и да­
ло время больному, коего силы видно 
ослабевали — впасть въ совершенное 
разслаблепіе. Несколько минуть уже 
казался онъ лишеннымъ чувства и 
понятія обо всемъ т о м ъ , ч т о его 
окружало, и добрый пастырь былъ 
уже готовь кончить свою настави­
тельную рѣчь, когда громкій и о т ­
даленный звукъ скрыпки, на коей 
играли Тирольскую, достигъ до слу­
ха ихъ. Э т о т ъ звукъ, какъ можно 
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вообразить себѣ, не гпронулъ осо­
бенно проповѣдника, который про-
должалъ говорить свою рѣчь; но 
больной, казалось, проникнуть былъ 
онымъ до мозга костей своихъ. Онъ 
приподнялся на п о с т е л ѣ ; волосы его 
встали дыбомъ; судорожное с о т р я с е ­
т е проскользило по лицу его; онъ 
прислушивался съ ужаснымъ муче-
ніемъ, схватилъ за руку исповѣдника 
и сжималъ ее сильно: 

» Слышите - ли, сказалъ онъ оптча-
лннымъ голосомъ, слышите - ли ду­
шу моей матери, на меня принося­
щую жалобу Всевышнему?» При сихъ 
словахъ схватили его сильныя судоро­
ги, когпорыя продолжались нѣсколько 
минуть, и Тобіасъ, не причастив­
шись — умеръ. Напрасно онъ т а к ъ 
встревожился однако, ибо т а , к о т о ­
рую онъ слышалъ, была скрыпка над­
зирателя богадѣльни, который, въ ми­
н у т ы отдохновенія, занимался изящ-

Часть 1L 8 
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ными исскусшвами, коимъ люди его 
ремесла вообще очень преданы. 

Въ іпу самую минуту, когда То-
біасъ Гварнеріусъ иересгаалъ жить 9 

книгонродавецъ, у котораго находи­
лась тогда скрыпка, услышалъ вну­
три Футляра сильное сотрясеніе, 
какъ бы о т ъ струны, которую 
тронула, открывъ его, чтобы узнать, 
ч т о бы э т о такое могло быть, онъ 
почувствовалъ маленькое дуновеніе 
вѣтерка: всѣ струны лопнули вдругъ, 
кобылка, также какъ и задвижка, 
которую инсшрументщикн называ-
юпгь Ъушою, упади и скатились во 
внутренность инструмента, кото­
рый, исключая э т о , ни въ чемъ не 
повредился. Одному ииструментщи-
ку поручено было поправить э т о т ъ 
безпорядокъ. Вышедъ изъ его рукъ, 
скрыпка совсѣмъ лишилась своего пре-
лестнаго тона; чего особенно въ ней 
недоставало, т о э т о было могуще­
ственное нервное сошрясеніе, кото-
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рое она производила прежде. Но и 
такова, какъ она теперь, осталась 
она еще однимъ изъ замѣчательнѣй-
пшхъ произведена Бвропейскихъ ин-
сшрументщиковъ. 

Нѣсколько мѣсяцевъ спустя, когда 
слухъ о смерти Тобіаса Гварнеріуса 
досгаигъ до отечественнаго его го* 
рода, старый слуга градоначальника, 
который до тѣхъ поръ хранилъ мол-
чаше, началъ говорить о своихъ 
подозрѣніяхъ, и поелику внезапное 
скрытіе Тобіаса Гварнеріуса уже очень 
возбудило вниманіе публики, т о не 
многаго труда стоило ему еще болѣе 
ихъ въ томъ удостовѣрить. Народъ 
столпился предъ лавкою Гварнеріуса, 
запертою почти цѣлые три года, 
разломалъ затворы и проиикъ во вну­
тренность оной. Нѣсколько подозри-
тельныхъ предметовъ, между прочи­
ми и снарядъ, употребленный для 
переселения души, нѣсколько книгъ на 
нностранныхъ языкахъ, писанныхъ н 
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сочгпенныхъ за волшебны я, были най­
дены здѣеь и епоспѣшеешвовали при­
в е с т и въ худую славу память инстру-
менгпщика, который, къ счаспгію, не 
оставилъ по себѣ никого родныхъ. Въ 
теченіе двухъ мѣсяцевъ духовенство 
было з а н я т о единственно служеніемъ 
панихидъ, которыя служили по прось-
бамъ благочестивыхъ людей за упо­
кой души Б р и г и т т ы Гварнеріусъ. 

На другое у т р о послѣ посѣщенія 
Гварнеріусова жилища, красные кре­
с т ы , которые вы видѣли на с т а в -
няхі>, были начерчены наизвѣстною 
рукою. Съ эшихъ поръ хозяинъ лав­
к и , т щ е т н о старавшійся о т д а в а т ь 
ее въ паемъ, х о т я за безцѣнокъ, еще 
до смерти Тобіаса Гварнеріуса, совер­
шенно долженъ былъ о т к а з а т ь с я о т ъ 
надежды — извлечь изъ нея какую 
либо пользу. Утверждаюгаъ, ч т о онъ 
предполагаешь совершенно с р ы т ь ее 
и люди, по сосѣдству живущіе, весь­
ма э т о м у р а д у ю т с я ; ибо г о в о р я т ъ , 
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ч т о ч а с т о , среди глубокой ночи 
т а м ъ слышится страшный шумъ. 
Л думаю однако, ч т о э т о сказки 
старыхъ бабъ, коимъ умные люди 
не должны вѣрить; ибо нельзя слиш-
комъ недовѣрять этимъ глупымъ, 
суевѣрнымъ сужденіямъ, которыя охо­
т н о слушаешь чернь.— 

Должно замѣтишь, чшо таково 
собственно было нравоученіе сказки, 
которую м а г и с т р а т с к и членъ раз-
сказалъ моему прадѣду. — 

К о и і ц ѵ 



О Г Л А В Л E H I I 

П Е Р В О Й Ч А С Т И . 

Спірап. 

1 Глазъ безъ вѣка 3 

2 Сара танцовщица . . . 53 

3 Палермскій мопахъ 75 

А Могила скупаго 133 

5 Три сестры 154 

В Т О Р О Й Ч А С Т И . 

6 Сѣтовапія 3 

7 Адвокатъ 55 

8 Испанскій грандъ 89 

9 Тобіасъ Гварнеріусъ 131 



Цѣна за экземпллръ 7 рублей. 
Продаег ~я во всѣхъ книжныхъ лавкахъ, 


	Обложка

	Титульный лист

	Сетования

	Адвокат

	Испанский гранд

	Тобиас Гварнериус

	Оглавление


